
TOURIST AND CULTURAL ATTRACTIONS
GAMES SCHEDULE

ITINERARIES CLOSE BY | USEFUL INFORMATION

RIO GRANDE DO SUL 
FAN GUIDE

RIO GRANDE DO SUL
G O V E R N O  D O  E S T A D O

SECRETARIA DO TURISMO





Summary

Welcome to Rio Grande do Sul 		  4

Welcome to  the 2014 FIFA World CupTM                                 
in Rio Grande do Sul		  6

The Host City, Porto Alegre		  9

Porto Alegre Cultural Agenda		  14

Shopping mall 		  17

World Cup Stadium 		  19

Where to go - tourist routes		  21

More Itineraries		  37

Useful information		  41

Healthcare information for travellers		  48

Traffic behavior		  54

Gaúcho dictionary - useful phrases		  56

2014 FIFA World CupTM Match Table		  57
Photos: Camila Domingues/SECOMRS, Claudio Fachel/SECOMRS, 
Tiago Belinski/SECOMRS, Cristiano da Cruz, Leonid Streliaev, 
Acervo SETUR.



4

Welcome to
Rio Grande do Sul 

The supporters that visit Rio Grande do 
Sul for the 2014 FIFA World CupTM will 
discover a state resplendent with attrac-
tions that go beyond football. Tourism 
includes lush nature, historical and cul-
tural wealth, offering a range of leisure 
options for visitors to enjoy.
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Welcome to the 2014 Fifa World 
Cuptm in Rio Grande do Sul!

Rio Grande do Sul and the host city, Porto Alegre, are 
ready to for the largest sporting event on the planet: the 
2014 FIFA World Cup™.

This state offers a combination of tradition and inno-
vation, knowledge and cutting-edge technology, urban en-
vironments and lush nature, history and the future, diversity 
and plurality, culture and sport, work and leisure: it is a mul-
ticultural destination, with attractions for all types, noted as 
a reference in services and logistics solutions, roadways and 
urban infrastructure, quality of life and hospitality.

In the land of great celebrities, such as Luiz Felipe 
Scolari, Gisele Bündchen and Ronaldinho Gaúcho, make this 
the ideal place for you to enjoy amazing experiences, taking 
with you the very fondest memories!
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It was on the grasslands of the Pampas that the histo-
rical and legendary figure of the Gaúcho arose. Attributed 
with virtues of bravery and a warring spirit, notable in the 
many battles, rebellions and wars throughout the history of 
this people, both in the defense of territory against Spanish 
interest, but also in the fight for the independence of the 
Riograndense Republic, at the start of the 19th century.

A truly native beverage, the chimarrão is prepared with 
yerba-mate in a gourd and served with a type of straw usu-
ally produced in silver. It is one of the most traditional and 
unique cultural manifestations of the South of Brazil.

History, tradition and customs are kept alive in the daily 
routines of a people devoted to its land. Visiting the inspiring 
cities of Rio Grande do Sul means discovering a mosaic of 
people, beliefs and cultures. It means discovering a people 
that proudly reveal the achievements that unveil the past 
and present of this enchanting state. The frontiers and social 
and cultural convergences of this so-called “Gaúcho world”, 
shared with the Gaúchos of Uruguay and Argentina, make 
Rio Grande do Sul a very different Brazil, and very special.

The Gaúcho 

Chimarrão

Culture

Tradition
Strongly influenced by European immigrants, Rio 

Grande do Sul is characterized by its history of ethnic diver-
sity. It has traditions that are passed on from generation to 
generation, something immediately notable and which at-
tracts the attention of visiting tourist. Nowadays, the popu-
larity of barbecued meat, the “churrasco”, and the yerba-
mate infusion, “chimarrão”, passed from hand to hand in a 
circle of friends chatting, are the traits of all Gaúchos. In the  
CTGs, or Gaúcho Tradition Centers, tourist can admire and 
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The variety that makes up Gaúcho cuisines is the result 
of a fusion of cultures resulting from colonization. Typical 
dishes that blend these influences and explode with flavor. 
One must begin with the true and succulent churrasco, or 
barbecue, the flagship dish of the region, prepared with 
different cuts of meat and served abundantly in traditional 
barbecue restaurants, or churrascarias. For a legitimate local 
experience, the barbecue is something that simply cannot 
be missed. Another traditional roast is the galeto, a tradi-
tional Italian poultry dish, most commonly found in the Serra 
Gaúcha highland region. As a started, try the capeletti soup. 

The sun-dried beef, or charque, rice dish is one that is 
a firm favorite in Rio Grande do Sul, and also appreciated in 
the countries other southern states.

To sweeten the palate, don’t forget to try the state’s 
most popular deserts, produced from eggs and milk and per-
fumed with cloves and cinnamon: ambrosia. Ambrosia goes 
best with sago other famous desert prepared with wine. The 
sweets from the city of Pelotas and the crumble cakes in 
areas colonized by German immigrants should also be on 
your checklist.

Wine is another important element in the state, and 
recognized as the leading production hub and home to the 
biggest concentration of vineyards in Brazil. The state is also 
home to a number of artisanal cachaça distilleries, the tra-
ditional sugarcane-based Brazilian spirit also popular in RS.

The climate of Rio Grande do Sul can best be described 
as a temperate in a tropical country. With four clearly de-
fined seasons, locals experience high temperatures during 
summer (December, January and February), while winter 
sees temperature dropping below 10°C, with negative num-
ber not uncommon in the highland and Pampa regions.

Climate

Cuisine and Well-Being

even learn to produce utensil and clothing, or perhaps learn 
the steps to local folk dances.
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The host city, 
Porto Alegre

Porto Alegre is the hub of the Gaúcho history’s 
preservation and continuity, along with the folk-
lore, habits and beliefs of this people. And this is 
achieved through a peculiar means, which val-
ues tradition without neglecting dynamism and 
the harmony maintained with the modernity of a 
truly cosmopolitan center.

Porto Alegre is synonymous with a Brazil apart, 
differing from the most recognized tropical des-
tinations with sun and sea. It differs not only 
in terms of landscape, but because it makes a 
specialty of its culture. These differences are 
expressed in everything from music to poetry, 
literature to the fine arts, from architecture to 
the habits and lifestyles of its inhabitants.

POA is the abbreviation for Porto Alegre.

Download the POA App - The host city’s official 
application with the main information you need.
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Strategic Location 

Porto Alegre is a strategic point in Mer-
cosur, and the geographic center of the lead-
ing routes of the Southern Cone, equidistant 
to the axes of Buenos Aires/Argentina (1,063 
km), Montevideo/Uruguay (890 km), São 
Paulo (1,109 km) and Rio de Janeiro (1,558 
km). The city is linked to federal roadways 
that provide access to other Brazilian states, 
Uruguay and Argentina, countries that border 
the state of Rio Grande do Sul. The Salgado 
Filho International Airport, currently being 
expanded, is located just 15 minutes from 
the city center, catering to an average flow of 
650,000 passengers per month.

A Passion for Football 

The history of football in Porto Alegre 
is divided into two major passions, both 
centenary: Grêmio Foot-Ball Porto Alegrense, 

founded on September 15, 1903, and Sport 
Club Internacional, established on April 4, 
1909. Over more than a century of rivalry and 
glory, both teams have conquered internation-
al titles and recognition for the city. Grêmio is 
world champion, twice Copa Libertadores da 
América champion, twice Brazilian champion, 
four-time champion of the Brazil Cup, cham-
pion of the South American Winners’ Cup and 
a number of other international tournaments. 
Internacional is world champion, twice Copa 
Libertadores da América champion, Copa Sul-
Americana champion, three-time Brazilian 
champion – one with an unbeaten record –, 
champion of the Brazil Cup and many other 
international tournament titles.

The passion for football in Porto Alegre 
is to such an extent that the city will  most 
likely be the only Brazilian capital in 2014 
with two stadiums that comply with FIFA 
standards. Besides modernizing the official 
stadium of the 2014 FIFA World CupTM, Gi-
gante da Beira-Rio (Sport club Internacional), 
the Grêmio Arena (Grêmio Foot-Ball Porto 
Alegrense) was also built.

Route by Foot Through 
Historical Center 

The route taken by foot can kick off in 
Centro Histórico (Historical Center), a region 
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recently revitalized, and from where the city 
initially took route 242 years ago. It offers a 
tour through important and bustling cultural 
spaces, churches, manor houses and monu-
ments. Eighty percent of the state’s historical 
buildings are concentrated in the region, such 
as the Memorial of Rio Grande do Sul, the 
State Art Museum, with an attractive outdoor 
bistro restaurant, and the Santander Cultural 
Center, with a bar, restaurant, coffee shop and 
cinema. They all surround the historical Praça 
da Alfândega. Close by is the Mário Quintana 
Cultural Center, the building of which was de-
clared a historical heritage site and pays tribute 
to important names in the Rio Grande do Sul 
cultural scene. Forming an outdoor museum, 
the Praça da Matriz is home to the Metro-
politan Cathedral and Palácio Piratini (legisla-
tive buildings) – whose alfresco artworks are 
worth a visit –, the Solar dos Câmara manor 
house and the São Pedro Theater, the pride 
and joy of the Gaúcho people. Another icon of 
Centro Histórico is the neoclassic Central Pub-
lic Market, dated 1869 and erected at the time 
of slavery. It is the epicenter of many tales and 
beliefs linked to the memory and imagination 
of the city.

Life “Outside”

Weekends, and especially Sundays, are 
usually dedicated to the popular street fair 

Brique da Redenção, which takes place on 
Sundays along the full extension of Avenida 
José Bonifácio, next to Farroupilha Park, or 
Parque da Redenção, in Porto Alegre. The 
city comes alive in the park. Lovers of the 
outdoors, thousands of city residents enjoy 
the 40-hectare green area for outings, walk-
ing, jogging, meeting friends, sunbathing and 
drinking chimarrão. Areas such as Moinhos 
do Vento Park and Marinha do Brasil ate 
another two preferred spots to spend sunny 
days out in the open air.

Rural Toursim Nearby
Porto Alegre is the second largest 

Brazilian capital in terms of rural production 
areas, situated just a few minutes outside of 
the city. This region is home to the Caminhos 
Rurais, or Rural Route, a unique tourism op-
tion. Honey, floriculture, fishing, agroecology 
and its diversity, along with the raising of 
sheep and horse, spark interest in this region 
that is home to a range of tourism enterprise 
and equipment, with diverse and attractive 
features such as ecotourism, cultural tourism, 
rural tourism, as well as study and exchange 
opportunities, covering a range of themes. 

Guaíba and the Enchanting 
Sunset

Guaíba Lake is the strongest geographi-
cal expression of Porto Alegre. The best way 
to enjoy the sights of the city and islands of 
the Jacuí Delta is by navigating its waters 
on board boats that offer touristic outings 
leaving from the Usina do Gasômetro wharf, 
Cais Mauá and Ipanema beach. The lakes 
forms a waterfront of 72 km, a large part of 
which is urbanized and used for leisure and 
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recreational activities by the outdoor-loving 
population. The colors of the sunset over the 
waters of the Guaíba are a spectacle not to 
miss and certainly the city’s most recognized 
postcard shot.

City Tour Tourism Line

For closer contact with the city, passing 
through the mandatory Centro Histórico and 
the stunning landscape of Zona Sul, there 
is nothing better than boarding one of the 
Tourism Line double-decker city tour buses. 
Four meters high, passengers are offered 
a panoramic view of the streets, squares, 
monuments, Lake Guaíba and many other 
attractions. The Centro Histórico route focus 
on historical, architectural and cultural attrac-
tions in the region where the city first took 
root. The route includes five points for board-
ing and getting off, allowing visitors to  be-
come familiar and try a number of venues and 
services in the neighborhoods along the way.

Art and Culture in the Host 
City

Whether theater, music or the fine and 
visual arts, there are many excellent local, na-
tional and international productions in this land 
of renowned authors, artists and celebrities. 
The bold concepts of award-winning Portu-

guese architect, Álvaro Siza Vieira, are clearly 
noted in the building of the Iberê Camargo 
Foundation (ICF), a museum that provides an 
incredible and up-close view of the waters of 
Guaíba Lake. Beside permanent exhibitions of 
Rio Grande do Sul native artist and sculptor, 
Iberê Camargo (1914 - 1994), the complex also 
hosts exhibitions by other important Brazilian 
and foreign artists.

Science, Technology and 
Innovation with Loads of Fun

A veritable theme park that stimulates 
the scientific curiosity and senses of children 
and adults alike. That is probably the best 
way to describe the Science and Technology 
Museum of the Pontifical Catholic University 
of Rio Grande do Sul (PUCRS), one of the most 
renowned in the country. There are three 
floors of pure interactivity with more than 
800 scientific and technological experiments, 
spread throughout an area of 17,500 m2. The 
museum is a reference in Latin America.

Great Nightlife in The Capital
Cultural events, bars, pubs, local brew-

eries, cafés and nightclubs vie for nighttime 
patrons, offering different styles and rhythms. 
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For a more refine and glamorous night out, 
head to the chic Calçada da Fama, or Walk 
of Fame, in the neighborhood of Moinhos de 
Vento. It is Porto Alegre’s answer to Soho. 
Sophisticated fashion stores, many bars, 
nightclubs, restaurants and centenary man-
sions set the tone for the pleasant, tree-lined 
streets. In the neighborhood of Cidade Baixa, 
the night out is a little more bohemian, with 
a concentration of manor houses featuring 
Portuguese architecture that have been re-
stored and transformed into bars, restaurants 
and art studios. The evening options in Bom 
Fim, a traditionally Jewish neighborhood, 
are preferred by an alternative crowd. Zonal 
Sul is home to sailing clubs, the residential 
neighborhood of Ipanema, with its popular 
waterfront lined with bars and restaurants, 
offering a view of the Guaíba.

Creative Tourism
In Porto Alegre, visitors can enjoy new 

and unique experiences thanks to the  tradi-
tions and diversity of the local culture, to the 
point of living the city to the same degree as 
its residents. This is what is offered in the short 
workshops and course available to tourists. 
Learn to prepare regional cuisine, such as an 
authentic Gaúcho barbecue and the tradi-
tional carreteiro rice dish; learn to prepare a 
chimarrão, the most popular beverage in Rio 
Grande do Sul; discover the steps to folklore 
dances to the sound of Brazilian and regional 
music; and exchange experiences about dif-
ferent painting techniques and urban art 
with local artists. These are just some of the 
activities that make up the Porto Alegre Cre-
ative Tourism program, available via the portal:  
www.portoalegrecriativa.info.

Guaíba and the enchanting sunset
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Porto Alegre 
cultural agenda
*Information provided by Porto Alegre Department of Tourism. For more information, visit www.portoalegre.travel.

SANTANDER CULTURAL CENTER	
Rua 7 de Setembro, 1028
Telephone: (51) 3287.5500
Website: santandercultural.com.br or santander.
com.br/santandercultural
Oppening hours: 
Tuesday to Saturday, from 10 am to 7 pm.
Sundays and holidays, from 1 pm to 7 pm.

Mário QUINTANA CULTURAL 
CENTER 
Rua dos Andradas, 736 – Centro Histórico
Telephone: (51) 3221.7147
Website: www.ccmq.com.br
Oppening hours:
Mondays, from 2 pm to 9 pm.
Tuesdays to Fridays, from 9 am to 9 pm.
Saturdays and Sundays, from 12 pm to 9 pm.
Casa da Cultura Mário Quintana, the Mário 
Quintana cultural center, is a leading cultural 
benchmark in Porto Alegre, renowned for its 
striking architecture. The building was once the old 
Hotel Majestic, where the poet after which it is 
named lived for a number of years.

PORTO ALEGRE CENTRAL PUBLIC 
MARKET
Largo Glênio Peres, s/nº – Centro Histórico
Website: www.mercadopublico.com.br
Market oppening hours: 
Monday to Friday, from 7:30 am to 7:30 pm.
Saturdays, from 7:30 am to 6:30 pm.  
Restaurant oppening hours: 
Monday to Friday, up to midnight. 
Saturdays, up to 6:30 pm. 
Free entrance. Full accessibility One of Porto 
Alegre’s main postcard shots, the Public Market is 
140 years old. With centenary walls and bars, the 
old Market is a tour through the history of the city.

Júlio DE CASTILHOS MUSEUM
Rua Duque de Caxias, 1205 – Centro Histórico
Website: www.museujuliodecastilhos.rs.gov.br
Open to the public:
Tuesday to Saturday, from 10 am to 7 pm.
Guided visits for schools or groups:
Tuesday to Friday, subject to bookings via (51) 
3221.5946

Iberê Camargo Foundation
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MEMORIAL of RIO GRANDE DO SUL 
Rua 7 de Setembro, 1020 
Telephone n°: (51) 3224.7210 and 3224.7159
Website: www.memorial.rs.gov.br
Expositions: Football: art and politics (curatorship 
by José Franciso Alves) | Youth expressions: 
Contemporary Art of Ecuador
Oppening hours 
Tuesday to Saturday, from 10 am to 6 pm. 
Sundays and holidays, from 1 pm to 5 pm.

RIO GRANDE DO SUL ART 
MUSEUM (MARGS) 
Praça da Alfândega, s/nº – Centro
Telephone n°: (51) 3227.2311 and 3221.2646
Website: www.margs.rs.gov.br
Open to the public:
Tuesdays to Sundays, 10 am to 7 pm, except for 
special events.

OSPA
The Fundação Orquestra Sinfônica de Porto Alegre 
(Porto Alegre Symphonic Orchestra Foundation)
is a musical and education complex that has been 
promoting orchestral music and the formation of 
audiences in Rio Grande do Sul since 1950. To learn 
more about the program, visit: www.ospa.org.br

HIPÓLITO JOSÉ DA COSTA SOCIAL 
COMMUNICATION MUSEUM  
Rua dos Andradas, 959 – Centro
Telephone n°: (51) 3224.4252 and 3286.2051
Website: www.museudacomunicacao.rs.gov.br
Oppening hours:
Tuesday to Saturday, from 9 am to 6 pm.

RIO GRANDE DO SUL 
CONTEMPORARY ART MUSEUM – 
MACRS 
Rua dos Andradas, 736
Telephone: (51) 3221.5900 
Website: www.macrs.blogspot.com.br
Open to the public:
Mondays, from 2 pm to 7 pm
Tuesday to Friday, from 10 am to 7 pm.
Saturdays, Sundays and holidays, 
from 12 pm to 7 pm. 

SÃO PEDRO THEATER FOUNDATION
Praça Marechal Deodoro, s/nº – Centro 
Telephone n°: (51) 3227.5300, 3227.5100 and 
3226.4269
Website:  www.teatrosaopedro.com.br
One of the most beautiful performance venues in 
the world, receiving thousands of visitors, along 
with the habitual public that enjoys the theater, 
dance, music events, as well as exhibitions and 
other cultural manifestations.

PUCRS SCIENCE AND TECHNOLOGY 
MUSEUM
Av. Ipiranga, 6.681 – Prédio 40 – Partenon 
Website: www.pucrs.br/mct
Oppening hours:
TTuesdays, Wednesdays and Thursdays, 
from 9 am to 5 pm. 
Fridays, from 9 am to 9 pm. 
Saturdays, Sundays and holidays, 
from 12 pm to 7 pm. 
The museum hoses scientific collections in 
the fields of zoology, botany, paleontology 
and archeology. Together, they compose a 
vast testament to the biodiversity and human 
occupation of the southern region of Brazil. It 
also features specimen from other regions of the 
country and abroad.

VERA CHAVES BARCELOS 
FOUNDATION
Pomares e Reserva Técnica Hall
Av. Senador Salgado Filho, 8450 – Viamão – RS 
Telephone: (51) 8229.3031 

LUPICÍNIO RODRIGUES MUNICIPAL 
CULTURE, ART AND LEISURE CENTER
Av. Érico Veríssimo, 307 – Menino Deus
Telephone: (51) 3289.8000
Oppening hours:
Monday to Friday, from 8:30 am to 10 pm.
Saturday, from 2 pm to 10 pm.
Times vary according to the program.
The Municipal Cultural Center encompasses: the 
Exhibition Hall, Free Atelier Alternative Exhibition 
Area, Josué Guimarães Municipal Public Library, 
Renascença Theater, Bar do Lupi and other cultural 
spaces.
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IBERÊ CAMARGO FOUNDATION
Av. Padre Cacique, 2000 
Telephone: (51) 3247.8000
Website: www.iberecamargo.org.br
Oppening hours: 
Tuesday to Sunday, from 12 pm to 7 pm.
Thursdays, to 9 pm.
Inaugurated in May 2008, the headquarters of the 
foundation was designed by Portuguese Álvaro 
Siza, one of the world’s leading contemporary 
architects, to house a the collection and other 
activities. The building has exhibition areas, an 
atrium, technical reserve, document and research  
center, engraving studio, educative program studio, 
auditorium, store, café and parking area.

JOSUÉ GUIMARÃES MUNICIPAL 
PUBLIC LIBRARY
Av. Érico Veríssimo, 307 – Menino Deus 
Email: bibliot@smc.prefpoa.com.br
Oppening hours:
Monday to Friday, from 9 am to 7 pm. 
Saturday, from 2 pm to 6 pm.

RENASCENÇA THEATER
Av. Érico Veríssimo, 307 – Centro Municipal 
de Cultura, Arte e Lazer Lupicínio Rodrigues – CMC 
– Menino Deus
Telephone n°: (51) 3289.8067 and 3289.8066

JOAQUIM JOSÉ FELIZARDO 
MUSEUM
Av. João Alfredo, 582 – Cidade Baixa 
Telephone n°: (51) 3289.8270, 3289.8276 and 
3289.8277
Website: www.museudepoa.blogspot.com.br
Oppening hours: 
Mondays, from 1:30 pm to 5:30 pm. 
Tuesday to Saturday, from 9 am to 6 pm. 
Free entrance.

PAÇO DOS AÇORIANOS CITY HALL
Praça Montevideo, 10 – Centro Histórico 
Telephone n°: (51) 3289.3643 and 3289.3735

USINA DO GASÔMETRO CULTURAL 
CENTER
Av. Presidente João Goulart, 551 – Centro Histórico 
Telephone n°: (51) 3289.8100, 3289.8111, 
3289.8112 and 3289.8140
E-mail: usina@smc.prefpoa.com.br

PINACOTECA RUBEN BERTA
Rua Duque de Caxias, 973 – Centro Histórico 
Telephone n°: (51) 3221.8373 and 3224.4445

EXPERIENCE THE CITY CENTER     
ON FOOT
Oppening hours: 
Saturday, from 10 am to 12 pm. 
Venue: Leaving from the Antiques Route (Rua 
Demétrio Ribeiro, in front of Praça Daltro Filho, 
where Rua Coronel Genuíno and Rua Marechal 
Floriano meet). 
Registrations: Registrations for the walks can 
be arranged via e-mail vivaocentroape@gmail.
com and each participant must donate 1kg of 
nonperishable food. *Outing cancelled in the event 
of rain.

BRIQUE DA REDENÇÃO STREET FAIR
Av. José Bonifácio (Parque Farroupilha) – Bom Fim
Website:  www.briquedaredencao.com.br
An outdoor fair with handcrafts, local products, fine 
art, foods and antiques. 
Oppening hours:
Every Sunday, from 9 am to 6 pm. 
Note: During the 2014 FIFA World CupTM matches, 
the fair will operate with special times.
Days: June 14, 17, 21 and 24 – from 9 am to 6 pm. 
Days: June 15, 18, 22, 25, 29 and 30 – mornings 
only.
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Porto Alegre Shopping Malls
Shopping Center Iguatemi
Av. João Wallig, 1800 – Passo D’Areia – Porto Alegre
Telephone: (51) 3131.2000
Opening hours:
Monday to Saturday, from 10 am to 10 pm.
Sundays: food court from 11:30 am to 10 pm / 
stores from 2 pm to 8 pm.
Holidays: food court from 11:30 am to 10 pm / 
stores from 2 pm to 8 pm (optional).

Barra Shopping Sul
Av. Diário de Notícias, 300 – Cristal – Porto Alegre
Telephone: (51) 4003.4171
Opening hours:: 
Monday to Saturday, from 10 am to 10 pm. 
Sunday, from 2 pm to 8 pm, with optional operating 
times from 11 am to 2 pm and from 8 pm to 9 pm. 
Holidays, from 2 pm to 8 pm (facultative).

Shopping Total
Av. Cristóvão Colombo, 545 – 
Floresta – Porto Alegre
Telephone: (51) 3018.7000
Opening hours: 
Stores: Monday to Saturday, from 10 am to 10 pm. 
Sundays and holidays, from 2 pm to 8 pm.
Food court: Monday to Saturday, from 11 am to 
10 pm. Sundays and holidays, from 11 am to 10 pm.

Moinhos Shopping
Rua Olavo Barreto Viana, 36 – 
Moinhos de Vento – Porto Alegre
Telephone: (51) 3346.6013
Opening hours: 
Monday to Saturday, from 10 am to 10 pm.
Sundays and holidays, from 1 pm to 7 pm.
Food court: Monday to Saturday, from 10 am to 
10:30 pm. Sundays and holidays, from 11 am to 
10 pm.
24 h parking.

BourbonShopping Country
Av. Túlio de Rose, 100 – 
Passo d’Areia – Porto Alegre
Telephone: (51) 3361.7399
Opening hours:
Stores: Monday to Saturday, from 10 am to 10 pm. 
Sundays and holidays, from 2 pm to 8 pm (optional 
opening)
Food court: Monday to Saturday, from 10 am to 
11 pm. Sundays and holidays, from 11 am to 11 pm.
Bourbon Hypermarket: Monday to Saturday, from 
8 am to midnight Sundays and holidays, from 9 
am to 10 pm.
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Paseo Zona Sul
Av. Wenceslau Escobar, 1.823 – 
Tristeza – Porto Alegre
Telephone: (51) 3029.8050
Opening hours:
Monday to Saturday, from 10 am to 10 pm.
Sundays: stores from 2 pm to 8 pm and food court 
from 10 am to 10 pm. 
For holiday operating times, check with shopping 
center management.

Praia de Belas
Av. Praia de Belas, 1181 – Porto Alegre
Telephone: (51) 3131.1700
Opening hours:
Stores: Monday to Saturday, from 10 am to 10 
pm. Sundays, from 2 pm to 8 pm. holidays, from 
2 pm to 8 pm (optional) consult shopping center 
management.
Leisure and Food court: Monday to Saturday, from 
10 am to 10 pm. Sundays, from 11 am to 10 pm.
holidays, from 2 pm to 8 pm, optional

DC Navegantes
Rua Frederico Mentz, 1561 – 
Navegantes – Porto Alegre
Telephone: (51) 3374.1414
Opening hours:
Mondays to Saturdays: Stores from 10 am to 9 pm | 
Food court from 10 am to 9:30 pm.
Sundays and holidays: Food court from 11 am to 8 
pm | Stores from 2 pm to 8 pm (optional).

Rua da Praia Shopping
Rua dos Andradas, 1001 suite 307 – 
Centro – Porto Alegre
Telephone: (51) 3211.6600
Oppening hours: 
Monday to Friday: Food court from 11 am to 10 pm. 
Saturday: 11 am to 9 pm 
Sunday: 11 am to 9 pm.
Stores: 
Monday to Friday: 9 am to 9 pm.
Saturday: 9 am to 8 pm. 
Sunday: Optional, check with shopping center 
management.

Jardim Lindóia
Av. Assis Brasil, 3522 – J
ardim Lindóia – Porto Alegre
Telephone: (51) 3347.2888
Oppening hours: 
Monday to Saturday, from 10 am to 10 pm.
Sundays and holidays: Stores: 1 pm to 7 pm.
Food court: 11 am to 10 pm.
Parking: 7 am to 10 pm.
Sundays and holidays, from 11 am to 10 pm.

Bourbon Assis Brasil
Avenida Assis Brasil, 164 – Porto Alegre
Telephone: (51) 3027.2155
Oppening hours: 
Monday to Saturday: Stores from 10 am to 10 pm. 
Food court, from 10 am to 11 pm.
Sundays: Stores from 2 pm to 8 pm. Food court, 
from 11 am to 10 pm.
Holidays: stores optional and food court from 11 
am to 10 pm.

Shopping Nova Olaria
Rua General Lima e Silva, 776 – 
Cidade Baixa – Porto Alegre
Oppening hours:
Daily, from 10 am to 11 pm.

Shopping João Pessoa
Av. João Pessoa, 1831 – Porto Alegre
Telephone: (51) 3223.6455
Opening hours: 
Monday to Saturday: Stores, from 9 am to 9 pm. 
Food court, from 11 am to 10 pm.
Sundays: Stores from 12 pm to 6 pm. Food court, 
from 11 am to 10 pm.
Holidays: Stores (optional) Food court, from 11 am 
to 10 pm.

Bourbon Ipiranga 
Av. Ipiranga, 5200 – Porto Alegre
Telephone: (51) 3336.0508
Opening hours: 
Monday to Saturday: Stores from 10 am to 10 pm. 
Food court, from 10 am to 11 pm.
Sundays: Stores from 2 pm to 8 pm. Food court, 
from 11 am to 10 pm.
Holidays: Stores (optional) Food court, from 11 am 
to 10 pm.
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2014 Fifa World 
Cuptm Stadium

The Gigante da Beira-Rio was 
renovated to host five 2014 
FIFA World CupTM Stadium: 
four from this first stage and 
one match in the round of 
16. It will have a capacity of 
51,300 supporters. 



20

Built area of 171,000 m2 | Pitch 105m x 68m
Address: Av. Padre Cacique, 891 | Praia de Belas | (5551) 3230.4600

GROUP E  | SUN 15/06/14  | 4 pm 

FRANCE X  HONDURAS

GROUP B | WED 18/06/14 | 1 pm

AUSTRALIA X NETHERLANDS

GROUP H | SUN 22/06/14 | 4 pm 

SOUTH KOREA X  ALGERIA

GROUP F | WED 25/06/14 | 1 pm 

NIGERIA X ARGENTINA

ROUND OF 16 MATCH  | MON 30/06/2014 |  5 pm

1 G X 2 H

Fan zones 
There will be live performances, bro-

adcasting of the 2014 FIFA World CupTM 
matches, among other attractions. It is a free 
event with a capacity for 20,000 people.

Days of operation:
From June 12 to July 13 (except on June 27 and 
July 0, 3, 6, 7, 10 and 11).
Approximately from 11 am to 9 pm.
Pôr do Sol Amphitheater
Av. Edvaldo Pereira Paiva,  no nº – Bairro Praia 
de Belas

2014 FIFA World CupTM 
Extraordinary Farroupilha 
Camp 

A structure with products and motives 
related to themes such as traditionalism , Rio 
Grande do Sul, with barbecues and typical 
regional fare. There will be 86 piquetes, or 
stalls, participating with crafts, rural demon-
strations and a social area, stage for perfor-
mances and a food court.  

Traditionalist Tourism – Offers 
visitors a learning experience through short 
workshops and courses with content based 
on the Gaúcho culture.

Maurício Sirotsky Sobrinho (Harmonia) Park
Av. José Loureiro da Silva, 255 – Centro Histórico 
Telephone: (51) 3286.4004
Operating times: 
June 12 to July 13: from 10 am to 10 pm.
Saturdays and Sundays, from 10 am to 10 pm.
Porto Alegre match days: 9 am to midnight.

* Don’t worry about the clothing, pay attention to 
the Gaúcho item.

Path to the goal
Fan Walk - Av. Borges de Medeiros

A walk split into three section and 
main stations: will operate on match days in 
Porto Alegre. With musical attractions, circus, 
dance and others.

Times: from 10 am to 6 pm or two hours after the 
end of the match. 
Venues: Estação Mercado, Estação Ponte de 
Pedra, Estação Praça Izabel, Estação Parque 
Marinha, Estação Dom Pedro I. Free entrance.
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Where to go: 
close itineraries

Rio Grande do Sul is a state 
that offers everything you 
need to enjoy your time here. 
A range of attractions that 
please all ages with activi-
ties and itineraries to be dis-
covered. Lush, natural beauty, 
well-being and fine cuisine 
can be found in every corner 
of Rio Grande do Sul.
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Serra Gaúcha

The romantic atmosphere of the green and undulating highlands sets the tone. The high-
land regions is ideal for those wanting to combine adventure, nature and leisure. With attrac-
tions for children, ecotourists and wine lover, it is a great option for families and young adventur-
ers alike. It has attractions suited to each of the four seasons. It is a focal point of rich and varied 
international cuisine, with prime cuts of meat, pasta and fondues that are in perfect harmony 
with the wines and sparkling wines produced in the region.

Not to miss:
Visit to the city center, 
enjoying a stroll along 
the covered street or 
visiting galleries with 
a range of options in 
knitwear, chocolates and 
crafts. Visit the parks 
and thematic museums, 
the Festival Palace, Mini 
World, Gaúcho Park and 
the brand new Snow Land 
and Black Lake. Next, 
head out for a delightful 
fondue and enjoy typical 
colonial fared.

Distance: Porto Alegre – Gramado: 115km 
Information: www.gramado.rs.gov.br | (54) 3286.0220

How to arrive:
Access by road: BR-116 (via Nova Petrópolis)/or RS-020 
via São Francisco de Paula (RS-115)
Bus station: Av. Borges de Medeiros, 2100 – 
Telephone: (54) 3286.130 
Bus company that serves the city:
Citral – Telephone: (51) 3542.6233 – E-mail: citral@citral.tur.br

GRAMADO
The city is the top favorite amongst tourists visiting the 

highlands. With flower-lined and clean streets, colonial ar-
chitecture, excellent services and natural beauty, Gramado 
enchants visitors of all ages. The hospitality network and 
gastronomy circuit is exceptionally varied, with intense com-
merce. Some of the highlights in terms of cuisines include 
international cuisines, the fondue, exotic game and colonial 
breakfast.

For more destinations, visit: www.umgrandedestinors.rs.gov.br
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CANELA
A city of extraordinary beauty, surrounded by stunning 

landscapes and parks, it offers a sense of well-being to all 
who visit. Furthermore, the geological formation of the re-
gion, made up of valleys, rivers and waterfalls, is a favorite 
amongst the adventurous after extreme sports. Rappel, rock 
climbing, rafting and trails are just some of the options for 
eco-adventure enthusiasts.

Not to miss:
Visit the imposing Stone 
Cathedral, built in the 
gothic style and located 
in the center of the city. 
Take the time to enjoy a 
delicious coffee and the 
decoration allusive to the 
winter of Canela. To be 
swept away by the city’s 
natural wonders, visit 
Caracol Park and have fun 
at Alpen Park, the Frozen 
World and the Florybal 
Magic Land Park.
Take incredible photos 
with a panoramic view 
from the top of a tourist 
bus, while enjoying an 
unforgettable outing.

Distance: Porto Alegre – Canela: 122km 
Information: www.canela.rs.gov.br | (54) 3282.4496 

How to arrive: 
Access by road: BR-116 (via Nova Petrópolis)/or RS-020 
via São Francisco de Paula (RS-115), north of Taquara, RS-239, 
RS-115, RS-235 - 50km 
Bus station: Praça J. Corres, 97 - Telephone: (54) 3286.1375 
Bus company that serves the city: 
Citral – Telephone: (51) 3542.6233 – E-mail: citral@citral.tur.br 

For more destinations, visit: www.umgrandedestinors.rs.gov.br



24

Not to miss:
Green Labyrinth, Parque 
Alemão (German Park), 
Ninho das Águias (Eagles 
Nest), which offers a 
270º view of the region 
and the Caí Valley, along 
with knitwear shopping 
in the many manufacturer 
outlets. 

NOVA PETRÓPOLIS
The city’s flowerbeds blossom throughout the year, 

bringing joy to all who visit. For this reason, the city is con-
sidered the garden of the highland region. Furthermore, tour-
ists from all over are drawn by the knitwear in the city, offer-
ing a wide range at great prices. The city is simply charming, 
as, no matter which way one turns, the surrounding land-
scape is simply astounding. Nova Petrópolis maintains the 
essence of its Germanic culture alive through the notable 
German accent, customs, rage of cuisines, architecture and 
cultural legacy. 

Distance: Porto Alegre – Nova Petrópolis: 93km
Information: www.novapetropolis.rs.gov.br | (54) 3281.4298 

How to arrive: 
Access by road: BR-116, RS-235 – South of Caxias do Sul,  
BR-116, BR-235 - 35km 
Bus station: Av. 15 de Novembro, 1577 – 
Telephone: (54) 3281.1100
Bus company that serves the city: 
Planalto Telephone: (51) 3374.9779
Expresso Caxiense Telephone: (54) 3211.8300
Citral Telephone: (51) 3542.6233 – E-mail: citral@citral.tur.br
Wendling Telephone: (51) 3564.1835

For more destinations, visit: www.umgrandedestinors.rs.gov.br
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BENTO GONÇALVES 
The national capital of wines receives its guests with 

abundant cuisines, a range of activities and loads of comfort 
in its vast hotel network. Visitors are welcomed to the city 
at its portico in the form a of a barrel. In the historical center 
of the Via del Vino, one can stroll about and visit the com-
mercial center. In the Vale dos Vinhedos, or Vineyard Val-
ley, one of the city’s most beautiful patrimonies, tourist not 
only taste wines, but also sensations and emotions. Visit-
ing options range from small family-run wineries to larger 
traditional companies. The official wine for the 2014 FIFA 
World CupTM is produced in this region. It further boasts rural 
activities that combine gastronomy, handcrafts and outdoor 
initiatives.

Not to miss:
Caminhos de Pedra route, 
Vale do Rio das Antas, an 
outing along the Eulália 
Line and outdoor sports, 
the Maria Fumaça steam 
train ride with Italian 
interactions and tasting of 
colonial products, wines, 
juices and sparkling wines 
and, of course, a visit to 
Vale dos Vinhedos.

Distance: Porto Alegre – Bento Gonçalves: 115km
Information: www.turismobento.com.br | (54) 3055.7130 

How to arrive: 
Access by road: BR – RS-470, RS-431 – north-northeast of Porto Alegre
Bus station: Av. Maurício Cardoso, 1149 – Telephone: (54) 3451.1311 
Website: www.rodoviariabento.com.br 
Bus company that serves the city:
Unesul Telephone: (51) 3375.9000 – E-mail: sac@unesul.com.br
Bento Telephone: (54) 3452.2977 – 
E-mail: trafegobto@bentotransportes.com.br
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GARIBALDI
Charming and welcoming, Garibaldi is known as the 

capital of sparkling wine. The Sparkling Wine Route takes 
tourists on a trip that starts with preparation to tasting 
the delicious sparkling wine produced on small vineyards. 
Along with the Estrada do Sabor (Road of Flavors) rural 
itinerary, visitors are offered a blend of mouthwatering 
cuisine with the stunning landscape as a backdrop.

Not to miss:
Try the most famous 
and delicious Brazilian 
sparkling wines along 
the Sparkling Wine 
route, discovering all 
the processes involved 
in preparing this drink. 
Enjoy a trip through 
vineyards and valleys, 
caves and capitals, 
and savoring colonial 
products along the Road 
of Flavors. Visit the 
Historical Center and 
look back in time through 
the city’s historical 
buildings. 

Distance: Porto Alegre – Garibaldi: 110km
Information: www.garibaldi.rs.gov.br | (54) 3462.8235 

How to arrive: 
Access by road: BR – RS-470, BR – RS-453, VRS-313 
Bus station: Av. Independência, 140 – Telephone: (54) 3462.2088 
Bus company that serves the city:
Unesul Telephone: (51) 3375.9000 – E-mail: sac@unesul.com.br
Bento Telephone: (54) 3452.2977 – 
E-mail: trafegobto@bentotransportes.com.br

For more destinations, visit: www.umgrandedestinors.rs.gov.br



27

CAXIAS DO SUL
The center of the grape and wine region, the city was 

colonized exclusively by Italians, and is considered the “little 
Italy of Brazil”. The Sound and Light show is worth a visit, 
along with the vast vineyards, wineries, the varied industrial 
hub and rich and dynamic commerce.

Not to miss:
São Peligrino Church, 
Replica of Caxias do 
Sul – an architectural 
complex of 20 homes 
in wood in tribute to 
the 100th anniversary 
of Italian colonization. 
Don’t miss the Sound and 
Lights show.

Distance: Porto Alegre – Caxias do Sul: 130km
Information: www.caxias.tur.br | (54) 3286.0220

How to arrive: 
Access by road: BR – RS-470, BR – RS-453, VRS-313 
Bus station: Av. Independência, 140 – Telephone: (54) 3462.2088 
Website: www.rodoviariacaxias.com.br
Bus company that serves the city:
Unesul Telephone: (51) 3375.9000 – E-mail: sac@unesul.com.br
Bento Telephone: (54) 3452.2977 – 
E-mail: trafegobto@bentotransportes.com.br

30 minutes away, 25km from Caxias do Sul, is located the Santuário de 
Nossa Senhora de Caravaggio in Farroupilha city. The sanctuary is known 
for been a devotion place for the brazilian soccer coach, Luiz Felipe Scolari.
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SÃO JOSÉ DOS AUSENTES
Situated in the central-south of the Aparados da Serra, 

at a height of 1250 meters, this small city is only home to 
some 3,000 residents, though it has an extensive rural area.

Distance: Porto Alegre – São José dos Ausentes: 330km
Information: www.saojosedosausentes.rs.gov.br | (54) 3234.1006 

How to arrive: 
Roadways BR-116 to Novo Hamburgo, then continue to Taquara. 
From there, take the RS-020 to São Francisco de Paula, and from 
there on to São José dos Ausentes, via Cambará do Sul. 
Bus station: Av. Ismênia Batista R. Velho, 369
Telephone: (54) 3234.1202
Operating times: Daily from 7:15 am to 8 pm. 

APARADOS DA SERRA
The Aparados da Serra includes the canyons walls part 

of the Serra Geral, running vertically in the southern part of 
Brazil. This complex of canyons, the largest in South Ameri-
ca, can be visited in this region. 

The Aparados Da Serra Geral park is home to the lar-
gest section of Atlantic Forest left preserved in Brazil, pro-
viding shelter to wild animals and offering springs of fresh 
water that form beautiful waterfalls.

Not to miss: 
The peak and canyon 
of Monte Negro, the 
range of waterfalls and 
trails and the huge and 
deep canyons, called 
the “Secrets of the 
Aparados”.

For more destinations, visit: www.umgrandedestinors.rs.gov.br
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CAMBARÁ DO SUL
Cambará do Sul is a small city home to an extensive 

rural area. The parks are located in the south and center of 
Cambará do Sul, within an area bordering with the state of 
Santa Catarina, close to the Aparados da Serra.

Not to miss:
Itaimbezinho, Fortaleza 
and Malacara canyons. 
Other impressive canyons 
are also visible from 
the parks. One can visit 
beautiful waterfalls, like 
Cachoeira dos Venâncios.

Distance: Porto Alegre – Cambará: 180km
Information: www.cambaradosul.rs.gov.br | (54) 3251.1557

How to arrive: 
Access by road: RS-020 and RS-427 
Bus station: Rua Dona Úrsula, 700 – Telephone: (54) 3221.7721
Bus company that serves the city:
Citral Telephone: (51) 3542-6233 – E-mail: citral@citral.tur.br

Still in the Highlands

São Franscico de Paula is the perfect combina-
tion of cold, nature and Gaúcho tradition. The lush natural 
surroundings form the perfect backdrop for ecotourism and 
adventure. Enjoy a horse ride and visit the park of waterfalls, 
an excellent entertainment opportunity 

Distance: Porto Alegre – São Francisco de Paula: 112km
Information: www.saofranciscodepaula.rs.gov.br 

How to arrive: 
Access by road: RS-020, RS-110 – northeast of Taquara, 
RS-020 – 40km 
Bus station:  Av. Júlio de Castilhos, 682 – 
Telephone: (54) 3244.2278 
Bus company that serves the city: 
Citral Telephone: (51) 3542.6233 – E-mail: citral@citral.tur.br
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Três Coroas, a city located in the Para-
nhana Valley, is it renowned for rafting and 
other extreme sports. Religion also plays a 
major role, with the local Buddhist temple a 
mandatory top for tourists.

Distance: Porto Alegre – Três Coroas: 92km
Information: www.pmtcoroas.com.br 

How to arrive: 
Access by road: RS-115 – north of Taquara, 
RS-239, RS-115 – 20km 
Bus station: Rua Henrique Juergensen, 121 – 
Telephone: (51) 3546.3065
Bus company that serves the city:
Citral Telephone: (51) 3542.6233 – 
E-mail: citral@citral.tur.br

Thermal and Longevity Route: Com-
prised of the cities of Protásio Alves, Nova 
Prata, Vila Flores, Veranópolis and Cotiporã, 
holds the very best of the Serra Gaúcha, 
harmoniously combining, characteristic his-
tory and contemporary elements. It is rich in 
gastronomy, culture and the richness of its 
thermal waters. It offers an expressive events 

program throughout the year and entertain-
ment for all ages.  

Information:
Telephone n°: (54) 3447.1051 or 9604.8006
Website: www.termaselongevidade.com.br

Antônio Prado: Rich Italian gastronomy 
and admirable architecture, a little piece of 
Italy in Rio Grande do Sul. Cultural manifesta-
tions are registered through folkloric groups of 
Italian decadence, with the dialect present in 
the daily routine of the local inhabitants, choirs, 
gastronomy, religious festivities and the crafts 
that preserve the traits of the immigrants old 
habits. 

Distance: Porto Alegre – Antônio Prado: 185km
Information: www.pmtcoroas.com.br 

How to arrive: 
Access by road: RS-122, RS-437 – north-
northeast of Flores da Cunha, RS-122 – 30km 
Bus station: Av. Valdomiro Bocchese, 895 – 
Telephone: (54) 3293.1166
Bus company that serves the city:
Expresso Caxiense – Telephone: (54) 3211.8300

Rafting in Três Coroas Antônio Prado
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MISSÕES
Visiting the Ruins of São Miguel 

das Missões is like paging through 
one of the major chapters in the an-
nals of western history. The Missões, 
or Jesuit Reductions, were declared a 
cultural heritage 30 years ago and wel-
come thousands of visitors from all over 
the world, having even been the subject 
of an Oscar winning film, along with a 
number of other awards. Indigenous 
peoples and Jesuit priests erected one 
of the New World’s most important ar-
chitectural and archeological complexes.

Not to miss:
The Ruins of São Miguel 
and the rest of the park, 
which offers traits of 
mysticism, religion and 
Jesuit history.

Distance: Porto Alegre – São Miguel: 480km
Information: www.saomiguel.rs.gov.br | (55) 3381.1294

How to arrive:
Access by road: RS-536 – southeast from Santo Ângelo, BR –  
RS-472, BR-285, RS-536 - 55km 
Roadway: Av. Antunes Ribas, 1525 – Telephone: (55) 3381.1226

More Itineraries
VIAMÃO - 2014 FIFA WORLD CUPTM 
TRAINING CENTER  

The town of Viamão is located close to the capital, 
Porto Alegre. It offers a wide range of historical/cultural 
and natural attractions. Visit the parks, the beaches in the 
district of Itapuã, the Fishing Village and Nossa Senhora da 
Conceição church.

Distance: Porto Alegre – Viamão: 10km 

How to arrive:
Access roads: RS-040, RS-762 - east of Porto Alegre, Avenida 
Bento Gonçalves, RS-040 - km 10
Bus companies available in the municipality:
Evel – Expresso Veraneio – Phone number: (+55) (51) 3493-1022
E-mail: atendimento@evel.com.br
Empresa de Transportes Coletivos Viamão
To see more destinations visit: www.umgrandedestinors.rs.gov.br
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THE CHARM OF THE VALLEYS
No Vale do Taquari, a região preserva a arquitetura e 

os costumes herdados dos imigrantes europeus, rodeada 
de vales e águas límpidas. Conta com roteiros turísticos 
diversos, que viajam pelas lembranças do passado até as 
riquezas atuais.

TORRES
Located on the northern coast of the state, Torres is a 

favorite destination in both summer and winter. Known for 
its hospitality, its plentiful restaurants offer a combination of 
typical local fare with seafood varieties. 

Distance: Porto Alegre – Torres: 198km
Information: www.torres.rs.gov.br 

How to arrive: 
Access by road: RS-453, RS-389 – north-northeast of Capão 
da Canão, RS-389 – 60km
Bus station[:  Av. José Bonifácio, 524 
Telephone: (51) 3664.3363
Bus company that serves the city:
Unesul Telephone: (51) 3375.9000 – E-mail: sac@unesul.com.br

Not to miss: 
The view from Praia 
da Guarite and Praia 
Grande.

Distance from Porto Alegre: 120km 
Distance from the Serra Gaúcha: 60km.
Information: www.amturvales.com.br

For more destinations, visit: www.umgrandedestinors.rs.gov.br
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Passaporte Verde

Sustainable Experiences
To encourage conscious consumption, 

Passaporte Verde presents best practices 
and examples of enjoying the tourism ex-
perience with ready-made trips of sustain-
able activities in the host cities and sur-
rounding areas. Check out the sustainable 
options prepared for you below.

Visit: www.passaporteverde.org.br

1) SUSTAINABLE RAFTING IN 
PARANHANA: 2 DAYS  

Healthy Rural Route with a visit to prop-
erties that work with herbal medicines, 
organic practices and a trail to learn about 
the xaxim, an endangered plant species 
native to the Atlantic Forest. Go rafting 
through the rapids of the Paranhana River. 
Optional visit to the Caracol State Park, 
with a hike to the foot of the Caracol Wa-
terfall and along self-guided ecological 
trails, as well as a visit to the Educational 
Center. Buses run from Porto Alegre to Igre-
jinha. Clothing worn should be suitable for 
rafting (e.g. sneakers, shorts, t-shirt, etc.). 
Onsite companies can also rent out cloth-
ing made from neoprene fabric for rafting.

Bookings should be made by 
phone on: +55 (51) 35461066/+55 
(51) 98170055-BRASILRAFT – +55 
(51)35365731 - RAFTADVENTURE  

2) WINE BARREL ROUTE: 2 DAYS 
Located 17km from the center of Rolan-

te in a place known as Boa Esperança (Good 
Hope). The predominantly Italian population 
consists of approximately 80 families and of-
fers tours to family-owned taverns with juice 
and wine tasting, as well as the possibility 
of visiting Três Quedas Waterfall, Sítio Terra 
farm and Voo Livre (Hang Glider) Park and a 
tour of the town.

Contact: +55 (51) 3547.1082, (51) 9958.5426, (51) 
8495.8281 – BOAVÁ TURISMO 

3) RIOZINHO AND INDIGENOUS 
VILLAGE: 2 DAYS 

Visit Nhumporã Farm, with a fireside 
welcome and regional cuisine featuring pine 
nuts and chimarrão (yerba mate tea), stay-
ing overnight in hostel style accommoda-
tion.  Visit the Campo Molhado village of the 
M’Byá-Guarani people, around 7km away in 
a 4x4 vehicle, tasting traditional dishes and 
enjoying typical Guarani hospitality, with the 
option of participating in a handicraft work-
shop such as making necklaces and/or basket 
weaving. Visit the landscapes of Riozinho.

Contact: +55 (51) 9957-1997 or (51) 9917-1774. 

4) APARADOS DA SERRA NATIONAL 
PARK: 2 DAYS

The Aparados da Serra National Park 
has an excellent infrastructure for visitors and 
has some of the most spectacular views in 
Rio Grande do Sul with its set of canyons. It is 
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also a protected area and one of Brazil’s old-
est national parks, preserving important por-
tions of Atlantic Forest. Local tours are avail-
able for adventure activities and ecotourism. 
Visitors can take a tour known as “Quintais 
do Cambará” and get in touch with nature on 
hikes, 4x4 tours, horseback riding, abseiling 
and much more. 

Contact: +55 (54) 3251.1557 or (54) 3251.1174 
Extension: 239, (54) 3251.1320, (54) 3251.1277

5) ITAPUÃ STATE PARK: 1 DAY
Itapuã State Park has an excellent 

infrastructure for visitors and preserves 
remnants of the metropolitan region’s natu-
ral landscape. It is home to a variety of eco-
systems and has a rich history linked to the 
Farroupilha Revolution. The park houses a 
number of endangered species and offers 
a view of the meeting of the waters of the 
Guaíba River with Laguna dos Patos (Duck La-
goon).  Visitors can also go hiking, take boat 

trips and visit rural areas that are home to 
neighboring communities, offering tours and 
lunch options. Local environmental guides are 
available to showcase the biome.  There is a 
bus service that runs from Porto Alegre to the 
entrance of Itapuã State Park.

Contact: (51) 3494.8082 / 3494.8083 / 3288.8109   

6) DELTA DO JACUÍ STATE PARK: 1 DAY  
The Delta do Jacuí State Park is formed 

by the Caí, Sinos, Gravataí and Jacuí Rivers, 
which flow into the Guaíba River. This junc-
tion forms an archipelago consisting of 30 
islands and continental areas.   Visitors can 
experience the rich fauna and flora of the 
Delta ecosystems.  Local fisherman run boat 
trips with the possibility of lunch in the fishing 
community and the opportunity to purchase 
local handicrafts. There is also a tour avail-
able to Casa da Pólvora island.

Contact: +55 (51) 3203.1063.
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Travel Agencies

Agência Terra Turismo
Address: Av. Borges de Medeiros, 2105 – sala 1706 
– Centro – Porto Alegre – RS 
Address: Av. das Hortênsias, 804 – Centro – 
Gramado – RS 
Phone: +55 (51) 3212.1142
24 Hour services: +55 (51) 8159.1006 – 
(54) 3295.9100
Staff on-call: +55 (54) 9964.7364
Email: contato.poa@agenciaterraturismo.com.br
Website: www.agenciaterraturismo.com.br

Arte do Turismo
Address: Rua Ludovico Cavinato, 1431 – Parque da 
Festa da Uva – Caxias do Sul – RS
Phone: +55 (54) 3028.3418
Staff on-call: +55 (54) 8119.9394 – 9106.9417
Email: recepitivo@artedoturismo.com.br
Website: www.artedoturismo.com.br

Bonete Tur Viagens e Turismo 
Address: Av. Borges de Medeiros, 2105 – sala 1706 
– Centro – Porto Alegre – RS
Phone: +55 (51) 3019.0689 – (51) 3019.0665
Staff on-call: +55 (51) 9964.7364
Email: bonete@bonetetur.com.br
Website: www.bonetetur.com.br 

Brocker Turismo Ltda
Address: Rua Borges de Medeiros, 851 – 
Centro – Canela – RS
Phone: +55 (54) 3282.5400 /(54) 8137.5993
Email: luiza@brockerturismo.com.br
Website: www.brockerturismo.com.br

Destino Turismo
Address: Rua Marechal Floriano Peixoto, 759 – 
Osório – RS
Phone: +55 (51) 3601.0106 / 3663.2588
Email: nina@destinors.com.br
Website: www.destinors.com.br

Estação Turismo
Address: Rua Cel. Álvaro de Moraes, 1521 – Centro 
– Montenegro – RS
Phone: 55+ (51) 3632.5787
Staff on-call: +55 (51) 8452.8413 / (51) 8183.2897
Email: receptivoestacaotur@gmail.com
Website: www.receptivoestacaoturismo.com.br

Fellini Turismo e Viagens Ltda
Address: Rua General Bento Martins, 24/401 – 
Centro Histórico – Porto Alegre – RS 
Phone: 55+ (51) 3216.6312
24 Hour services: +55 (51) 8117.8888
Email: receptivo@felliniturismo.com.br
Website: www.felliniturismo.com.br

Giordani Turismo
Address: Rua Erny Hugo Dreher 227/01 – Bairro 
Planalto – Bento Gonçalves – RS 
Phone: +55 (54) 3452.6042 – (54) 9982.5461
Email: giordaniturismo@giordaniturismo.com.br
Email: marketing@giordaniturismo.com.br
Website: www.giordaniturismo.com.br

Guia Sul
Address: Rua Benjamin Constant, 163 – Centro – 
Rio Grande  – RS 
Phone: 55+ (53) 3035.2890 – (53) 8117.8540 / 
8117.8585
Email: juliana@guiasulturismo.com.br
Website: www.guiasulturismo.com.br

Imitur Viagens e Turismo
Address: Rua Willibaldo Lautert, 190 – Centro – 
Imigrante – RS 
Phone: +55 (51) 3754.1112 / 8122.0498
Email: tatiana@imitur.com.br
Email: imitur@imitur.com.br
Website: www.imitur.com.br
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Liga Turismo 
Address: Rua RS-235, 33230 – Gramado – RS
Phone: 55+ (54) 3295.7600
Email: comercial1@ligaturismo.com.br
Website: www.ligaturismo.com.br

Portovan Turismo e Eventos
Address: Av. Alberto Bins, 514 – Loja – Centro – 
Porto Alegre – RS 
Phone: 55+ (51) 3061.1415 3023.6744/ 9963.1391
Email: portovan@portovan.com.br
Website: www.portovan.com.br 

Rota Cultural Turismo
Address: Av. do Forte, 1281 – Vila Ipiranga – Porto 
Alegre – RS 
Phone: +55 (51) 3348.1649 – Staff on-call:+55 (51) 
9985.8303
Email: receptivo@rotacultural.com.br
Website: www.rotacultural.com.br

Valitur
Address: Av. Brasil, 828 – Bairro Centro – 
Ametista do Sul – RS 
Phone: 55+ (55) 3752.1034
Email: valitur@valitur.com.br
Website: www.valitur.com.br

WHERE TO STAY/ Where to Eat
List of hotels available at: 
Sindipoa- www.shrbs-rs.org.br | ABIH - www.abihrs.org.br

Tip: Download the COMER NA BOA App, a complete guide to Porto Alegre 
cuisine developed by SindiPoa.

NOTES:
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Events 
Calendar

The events showcase culture 
and cuisine and are an excellent way 
to learn more about Rio Grande do Sul 
and its diversity. Take advantage of the 
opportunity to enjoy the cultural events 
taking place during the World Cup:

June
TEMPORADA DE INVERNO (WINTER 
SEASON)
Date: May 27 to July 27
Municipality: CANELA
Place: João Correa Square, Largo da Casa de Pedra
Event Organizer: Municipal Department of Tourism
Phone:+55 (54) 3282.1287
Email: eventos@canela.rs.gov.br
Website: www.invernoemcanela.com.br
Music, theater and dance performances, cusine, 
literature, religious activities, regional food market, 
handicrafts.

19th NATIONAL BERGAMOTA (TANGERINE)  
FESTIVAL
Date: May 30 to June 8
Municipality: SÃO SEBASTIÃO DO CAÍ
Place: Parque Centenário (Centenary Park)
Event Organizer: AMIMOTA
Phone: +55 (51) 3635.2500
Email: contato@festadabergamota.com.br
Website: www.festadabergamota.com.br
Live music by renowned national artists

FENADOCE – NATIONAL CANDY FESTIVAL 
Date: June 4 to June 22
Municipality: PELOTAS
Place: Events Center
Event Organizer: Store Owners Board
Phone: +55 (53) 3271.0002
Email: cdlpelotas@cdlpelotas.com.br
Website: www.fenadoce.com.br
Attractions such as Candy City, Food Court, Outdoor 
Area, SouthPrinces Farm, South fashiones , Home 
and Décor, retail outlets and services, arts and 
crafts, education and research.
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24th EXPOBENTO
Date: June 5 to June 15 
Municipality: BENTO GONÇALVES:
Place: Fundaparque –  Events Park
Times: Monday to Friday from 6pm to 10:30pm, 
Saturdays and Public Holidays from 10am to 
10:30pm and Sundays from 10am to 9pm.
Event Organizer: CIC
Phone: (54) 2105.1999
Email: expobento@expobento.com.br
Website: www.expobento.com.br
Fair covering a variety of sectors, fashion show 
culinary studio, vehicle showroom, motorcycle and 
antique car gathering, live music and gastronomy. 

FESTA DO PINHÃO (PINE NUT FESTIVAL)
Date: June 5 to June 15
Municipality: SÃO FRANCISCO DE PAULA
Place: Address: Av. Júlio de Castilhos
Event Organizer: City Hall
Phone: +55 (54) 3244.3822
Email: turismosaochico@gmail.com
Market, exhibitors, cultural attractions, musical 
performances and cuisine

13th PORK FESTIVAL
Date: June 6 to June 15
Municipality: ENCANTADO
Place: João Batista Marchese Municipal Park
Times: 10am to 11pm
Event Organizer: Associação e Comercial e 
Industrial
Phone: +55 (54) 3751.2255
Email:contato@suinofest.com.br
Website: www.suinofest.com.br
Commercial trade fair, artistic performances, live 
music, food court, gastronomy hall, fashion show, 
family farming market. 

28th ITALIAN COLONIAL FESTIVAL
Date: June 7 and 8
Municipality: GARIBALDI
Place: Fenachamp Park
Times: Saturday from 7pm and Sunday from 11am
Event Organizer: Associação de Veteranos 
(Veterans Associations)
Phone: +55 (54) 3462.2228
Email: turismo@garibaldi.rs.gov.br
Typical cuisine, craft market, traditional foodstuffs, 
artistic and cultural performances. 

25th NATIONAL FISH FESTIVAL
Date: June 12 to July 13 (Thursday to Sunday)
Municipality: TRAMANDAÍ
Place: Municipal Events Center 
Times: to be decided
Event Organizer: City Hall – Department of Tourism
Phone: +55 (51) 3661-4399 
 Email: manaturismo@tramandai.rs.gov.br
Features the FestDoce (Candy Festival), textile 
and cultural exhibitions, live music and artistic 
performances as well as plenty of seafood and 
other cuisine. 

3rd BENTO SENSATION
Date: June 14 to August 8
Municipality: BENTO GONÇALVES:
Place: various
Event Organizer: City Hall - SEMTUR
Phone: +55 (54) 3055.7141
Email: andresa.provenzi@bento.goncalves.rs.gov.br
Starter courses in tourism ventures. Film sessions 
followed by debates and dinner. Dinners at 
wineries. Varied accommodation packages. Art 
Exhibitions
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25th WINTER FAIR
Date: June 19 to July 20
Municipality: FLORES DA CUNHA
Place: Vindima Eloy Kunz Park
Event Organizer: Terra do Galo Eventos
Phone: +55 (54) 3292.4054
Email: positiva@agenciapositiva.com.br
Website: www.feiradeinverno.com.br
Knitwear fair, furniture, wines, cuisine, shows, 
exhibitions and fun.

COLONIAL FESTIVAL
Date: June 19 to June 29
Municipality: NOVA PETRÓPOLIS 
Place: Aldeia do Imigrante Park 
Event Organizer: Associação de Bandas e 
Conjuntos Musicais
Phone: (54) 3281.1222
Email: eventos1@novapetropolis.rs.gov.br
Regional foodstuffs and artistic performances.

MOSTRA MISSÕES 
Date: June 19 to June 22
Municipality: SANTO ÂNGELO
Place: Siegfried Ritter Exhibition Center
Event Organizer: City Hall, Board of Trade and 
Tourism, ACISA, SINDILOJAS, CDL, URI, Sin
Phone: +55 (55) 3312.8727
Email: industriaecomercio@santoangelo.rs.gov.br 
Commercial and Gastronomy Exhibition

 
INTERNATIONAL PUPPET SHOW FESTIVAL 
Date: June 26 to June 29
Municipality: CANELA
Place: João Correa Square
Event Organizer: Fundação Cultural
Phone: +55 (54) 3282.4066
Email: contato@fccanela.com.br
Website: www.bonecoscanela.com.br
Puppet shows, fashion shows.

14th  CUCA (SWEET BREAD) FESTIVAL
Date: June 27 to June 29
Municipality: Santa Cruz do Sul
Place: Oktoberfest Park 
Organization Santa Cruz do Sul City hall and RBS 
TV Santa Cruz
Phone: +55 (51) 3713.1288 / (51) 3715.7300
Email: turismo@santacruz.rs.gov.br 
Website: www.festadascucasrs.com.br
Attractions centering on artistic performances 
and cuisine.

CULTURAL CIRANDA OF PRENDAS 
(REGIONAL PHASE) AND CULTURAL PEÕES 
CONTEST (REGIONAL PHASE)
Date: June 15 to June 17
Municipality: SANTA MARIA
Place: Avenida Tênis Clube
Event Organizer: 13ª Região Tradicionalista
Phone: +55 (55) 3026.6815
Email: 13rt@13rt.com.br
Website: www.13rt.com.br
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July

25th CHEESE FESTIVAL
Date: July 3 to 27 
Municipality: CARLOS BARBOSA
Place: Salão Paroquial
Event Organizer: Municipal Board of Industry, Trade 
and Tourism
Phone: +55 (54) 3461.8893
E-mail: turismo@carlosbarbosa.rs.gov.br
Website: www.festiqueijo.com.br
Gastronomy, shows, attraction, culture and plenty 
of fun.

21st FENAKIWI
Date: July 18 to August 3
Municipality: FARROUPILHA
Place: Parque Centenário (Centenary Park)
Event Organizer: CICS – Board of Trade, Industry 
and Services, City Hall
Phone: +55 (54) 3261.3460
Email: imprensa@fenakiwi.com.br
Website: www.fenakiwi.com.br
Variety of performances and cuisine

42nd INTERNATIONAL FOLKLORE FESTIVAL
Date: July 27 to August 10
Municipality: NOVA PETRÓPOLIS 
Place: Rua Coberta
Event Organizer: Nova Petrópolis Association of 
German Folkloric Dance 
Phone: +55 (54) 3281.8439
Email: folclorenp@novapetrolis.rs.gov.br
Website: www.festivaldefolclore.com.br
Artistic and cultural performances by local, 
regional, national and international groups, cultural 
evening, handicrafts, cuisine, German games, and 
much more.

26th OVIOART – LAMB AND WINE FESTIVAL 
Date: July 27 to August 3
Municipality: SANTANA DO LIVRAMENTO
Place: Parque Internacional
Event Organizer: Associação Santanense Ovino e 
Vinho (Santanense Lamb and Wine Association)
Phone: +55 (55) 9973.1149
Email: ruiff@v-expressa.com.br
Local music performances, lamb skewers, regional 
wines, regional dances and cuisine, handicrafts. 
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Airports

Useful 
Information

Salgado Filho International Airport - Porto 
Alegre

Salgado Filho International Airport is 
located 10km from the city center of Porto 
Alegre. A number of bus and taxi companies 
provide transport to the airport.   

Telephone: +55 (51) 3358.2000
www.aeroportoportoalegre.net 
Opening hours: 24 hours
Terminal 1
Address: Av. Severo Dulius, 90.010
São João – Porto Alegre – RS
CEP (Zip Code): 90.200-310
Terminal 2
Address: Av. dos Estados, 747 
São João – Porto Alegre – RS
CEP (Zip Code): 90.200-000

Hugo Cantergiane Airport – Caxias do Sul
Address: Av. Salgado Filho, 3451
Salgado Filho District
City: Caxias do Sul
Phone: +55 (54) 3901.1219
Email: aeroporto@caxias.rs.gov.br
Airline servicing the airport: Gol
www.voegol.com.br

Pelotas International Airport
Address: Av. Zeferino Costa, s/nº – Pelotas – Rio 
Grande do Sul – Brasil – 8km from the City Center
Phone: +55 (53) 3223.1227

Comandante Gustavo Kraemer Airport – Bagé
Address: Rua 14 Bis, s/nº – Bagé – Rio Grande do 
Sul – RS – Brasil
Phone: +55 (53) 3242.7702 – 9km from the city 
center
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Rubem Berta International Airport – 
Uruguaiana
Phone: +55 (55) 3413.1434 – 9km from the city 
center

Santa Maria Airport 
Address: RST-287, km 12 – Rio Grande do Sul 
– Brazil
Phone: +55 (55) 3226.1155

Bus Stations

Transport

Porto Alegre Bus Station
Address: Largo Vespasiano Júlio Veppo
Phone: +55 (51) 3210.0101
Telephone bookings: +55 (51) 3286.8230
Website: www.rodoviaria-poa.com.br

Other Municipalities
Visit www.estacoesrodoviarias.com.br

Information on traffic and vehicles
DETRAN: www.detran.rs.gov.br
0800 510 3311 Disque Detran

Taxis and City Buses in Porto Alegre
EPTC – Public Transport and Circulation Company 
(information on taxis, buses and mini coaches)
Phone: 118 or 156 | www.eptc.com.br

METROPLAN  – Transport in the Metropolitan 
Areas of Rio Grande do Sul
Phone: 0800 510 4774 | www.metroplan.rs.gov.br

TRENSURB – Metropolitan Area of Porto 
Alegre (information on services, schedules 
and times)
Phone: +55 (51) 3363 8477 | www.trensurb.com.
br/home.php

ANTT – National Land Transport Agency 
(monitoring and complaints on interstate and 
international bus services)
Phone: 16 | www.antt.gov.br

DAER – State Highways Department 
(information on state and intercity highways)
Phone: +55 (51) 3363 8477 | www.daer.rs.gov.br

Conditions on Federal Highways 
www.dnit.gov.br

Polícia Rodoviária Federal 
(Federal Highway Patrol)
Phone: 191 | www.dprf.gov.br

State Highway Patrol
Phone: 198 | www.brigadamilitar.rs.gov.br

ANAC – National Air Transport Agency
Location: Salgado Filho International Airport - Porto 
Alegre
Phone: +55 (51) 3363 8477 | www.anac.gov.br

INFRAERO (information on airports, flight 
arrivals and departures)
Phone: +55 (51) 3358.2200, 24h | www.infraero.
gov.br

Water Transport – Rio Grande do Sul Board of 
Ports and Waterways
Phone: +55 (51) 3363 8477 | www.sph.rs.gov.br

National Water Transport Agency
www.antaq.gov.br



43

Tip: 
Downlaod the Central 
bank’s free app “Câmbio 
Legal” at the Apple Store 
or Google Play; it shows 
users the closest currency 
exchange locations.  The 
program lists places 
where you can exchange 
money, as well as the 
location of nearby ATMs 
where you can withdraw 
local currency using 
international credit cards 
and foreign currency 
exchange terminals, 
where you can insert reais 
and withdraw dollars for 
example, and vice-versa. 
Millions of these sites 
across the country are 
registered with Câmbio 
Legal, available in 
Portuguese, English and 
Spanish

Foreign Currency Exchange

Tipping

Eletricity

Tourist Information

• The Brazilian currency is the real (R$ - plural reais)
• Notes: 100, 50, 20, 10, 5 and 2
• Coins: 1 real, 50, 25, 10 and 5 cents (centavos)
•Foreign currency or travelers checks can be changed at hotel 
reception desks, in banks or travel agencies 

 
Banks
Opening hours: Monday to Friday – times vary depending on the 
city and business hours:  Porto Alegre: From 10am to 4pm / Inland 
Areas from 10am to 3pm

In Rio Grande do Sul it is not customary to tip. Most 
restaurants and bars include a 10% service fee in the bill, 
although at some establishments tipping is optional, as it is 
for bellboys at hotels. Taxi drivers do not expect to be tipped.

The standard voltage in Porto Alegre is 110V; however, 
there are 220V power outlets available. In most nearby cities 
the standard voltage is 220V.

The standard plug has three pins, but check before-
hand as there are still some places that use two-pin plugs. 

SETUR RS – State Tourism Department
Address: Av. Borges de Medeiros, 1501 – 10º andar
CEP (Zip Code): 90119-900 – Porto Alegre – Rio Grande do Sul
Phone: +55 (51) 3288.5400
Tourist Information: +55 (51) 3288.5416
Email: informacoesrs@turismo.rs.gov.br
Website: www.turismo.rs.gov.br
www.umgrandedestinors.rs.gov.br
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Tourist Assistance Centers - Porto Alegre

Center Location

CAT – Tourist Assistance Center at the Bus Station
Bus Station: Largo Vespasiano Júlio Veppo, 70 - (International 
/ Interstate sector).

CAT – Tourist Assistance Center at Salgado Filho 
International Airport

Salgado Filho International Airport: Av. Severo Dullius, 90010 (in 
the domestic arrivals sector).

CAT – Tourist Assistance Center Moinhos de Vento Park

Moinhos de Vento Park – on Rua 24 de Outubro, between 
entre a Av. Goethe and Travessa Comendador Caminha streets 
(8am to 8pm)

CAT – Tourist Assistance Center Shopping Praia de Belas 
(Temporary Structure) Praia de Belas Shopping Mall
CAT – Tourist Assistance Center Barra Shopping 
(Temporary Structure) Barra Shopping
CAT – Tourist Assistance Center - Casa Concepa – 
Eldorado do Sul BR-290 Highway / km 110 – Eldorado do Sul

CAM – Open Media Center (Temporary Structure) 
 2nd floor of the Gasômetro Power Plant - Av. Pres. João 
Goulart, 551 – Historic Town Center 

CIT - Linha Turismo Tourist Information Center 

Travessa do Carmo, 84 - Cidade Baixa. Daily, from 8am to 6pm 
Cashier times (for ticket sales): Monday from 8am to 12pm and 
1:30pm to 6pm Tuesday to Sunday from 8am to 6pm

CIT – Tourist Information Center at Salgado Filho 
International Airport Av. Severo Dulius, 90010 - São João (daily from 8am to 10pm). 
CIT – Tourist Information Center in the Historic Town 
Center

Public Central Market – Store 99, ground floor – Historic Town 
Center (Monday to Saturday from 9am to 6pm). 

CIT – Tourist Information Center  at the Gasômetro 
Power Plant

Gasômetro Power Plant - Av. Pres. João Goulart, 551 – Historic 
Town Center (Tuesday to Sunday from 9am to 6pm) 

CIT – Tourist Information Center at the Bonfim Market 
Av. Osvaldo Aranha, s/n - Loja 11 – Farroupilha Park (Redenção 
Park) (daily from 8:30am to 6pm.

POINT – Aerolíneas Argentinas Tourist Information and 
Assistance Point

Monday from 9am to 1pm and 1:30pm to 6pm Av. Senador 
Salgado Filho, 267 – Historic Town Center 

POINT – Galeria Chaves Tourist Information and 
Assistance Point

Monday to Friday from 9am to 7pm Saturdays: 9am to 1pm; 
Address: Rua dos Andradas, 1444 / Loja 16 / Galeria Chaves – 
Historic Town Center 

POINT – Café da Praça Tourist Information and Assistance 
Point

Monday to Saturday from 9am to 10pm Otávio Rocha Square – 
Historic Town Center

POINT – CATSUL Tourist Information and Assistance Point

Monday from 7am to 8pm  Saturdays from 8am to 7pm Sundays 
and Public Holidays from 9am to 7pm Gate 3 at the Cais do 
Porto (Port) – Address: Av. Mauá, 1050 – Historic Town Center

POINT – Cardiology Institute Tourist Information and 
Assistance Point Daily, 24 hours. Address: Av. Princesa Isabel, 370 – Santana. 

POINT – Ouro e Prata Tourist Information and Assistance 
Point 

Monday to Friday from 5:30am to 11:45pm Saturday from 7am 
to 11:45pm and Sundays and Public Holidays from 3:30pm to 
11:45pm / Address: Largo Vespasiano J. Veppo, 70 – 2nd floor 
– Historic Town Center 

POINT – Pousada do Parque Tourist Information and 
Assistance Point

Daily from 9am to 6pm Rua Antenor Lemos, 32 - Menino Deus 
district 

POINT – Vinum Enoteca Tourist Information and 
Assistance Point

Monday to Saturday from 9am to 10pm / Address: Rua 
Marquês do Herval, 52 - Moinhos de Vento district 

POINT – Shopping Total Tourist Information and 
Assistance Point Shopping Total Mall – 1st floor, next to the information counter 
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Regional Tourist Information Centers

City/Place Location
 Arambaré City gateway on the RS-350 Highway / km 01
Balneário Pinhal Praça dos Esportes Alvimar Piere – Av. General Osório,  243
Bento Gonçalves Via del Vino - Praça Via del Vino
Vale dos Vinhedos - RS-470 
Highway (near the gateway) Praça Rio Branco s/n°, Centro
Bom Jesus Praça Rio Branco, Town Center
Cambará do Sul Casa de Cultura - Adeil de Lima Valim, 39 
Capão da Canoa Av. Beira Mar s/n, Casa Vermelha
Chuí Aduana (Customs), BR-471 / Highway, km 1
Cidreira Av. Mostardeiro (Concha Acústica)
Garibaldi RST – 470 Highway, km 228, 
Gramado Av. Borges de Medeiros, 1647  
Jaguarão Mauá International Bridge
Praça Barão do Rio Branco RS-030 km 8 (Next to the the Parque Estadual de Rodeios)
Lajeado BR-382 Highway / km 346, Unishopping
Osório RS-030 HIghway / km 8 (next to the Parque Estadual de Rodeios)

Pelotas
Casa do Lago Office – Praça Cel. Pedro Osório – Historic Town Center
Pelotas Bus Station – Av. Presidente João Goulart, 4065

Porto Mauá Customs next to the Port
Porto Vera Cruz Customs next to the Port
Porto Xavier Customs next to the Port
Quaraí Rua General Canabarro, Largo Castelo Branco- Customs   
Rio Grande Av. Rio Grande, Canteiro Central (Former Por do Sol Theater)

Santa Maria
Gateway: RST-287 Highway (close to the Santa Maria Air BVse) 
Bus Station – Address: Rua Santa Maria

Santana do Livramento

Av. Presidente Vieira, Rivera – ROU
Casa do Artesão – Av. Tamandaré,  2256
Av. Tamandaré (in front of the Portal Hotel)

Santa Vitória do Palmar

Av. Justino Amonte Anacker s/n (access road to Santa Vitória do Palmar)
Centro de Convivência da Barra do Chuí
Central de Serviços da Hermenegildo – Av. Alameda das Acácias, 65

São Borja Centro Integrado - Santo Tomé International Bridge / BR-285 Highway, km 551
São Francisco de Paula Access road from the RS-235 to RS-020 Highway
São José dos Ausentes Av. Ismênia Batista Ribeiro Velho, 1660 - (Access Road BR-285 Highway)
São Lourenço do Sul SESC Kiosk – AV. Getúlio Vargas, Laguna dos Patos (Praia das Neredeiras beach)
Tapes Felicíssimo de Alfonso, 657, Town Center
Torres Casa do Turista: Av. Rio Branco, 315
Tramandaí Av. Beira Mar
Uruguay Customs
Vacaria Av. Militar
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Post Office Consumer Rights 

Traveling With Children
Telephone Communication

Stamps can be bought at post office 
branches. Open Monday to Friday. 

For opening times visit www.correios.
com.br, click on “Agências” (Branches) and 
insert the city and address desired. You can 
also us the same website to search for a zip 
code (CEP).

You can contact any part of the world by 
phone, fax or email.

For domestic calls use the 
local operator code and dial:  
00 + (14) or (21) or (25) + area code  
(without the 00) + number;

For international calls, dial:  
00 + (14) or (21) or (25) + country code  
+ city code + number

For information on telephone operators visit:
www.brasiltelecom.com.br
www.gvt.com.br
www.embratel.com.br

For questions and complaints about operators 
visit:
www.anatel.gov.br

Procon – RS
Phone: +55 (51) 3287.6200
www.procon.rs.gov.br

Anac – Rights and obligations of air transport 
passengers
www.anac.gov.br/arquivos/pdf/guia_verao2008.pdf

In Brazil, UNACCOMPANIED children 
who have not yet turned 12 years old must 
present their RG (identity document) or birth 
certificate (original or authenticated copy) and 
court authorization. 

When accompanied by family members, 
children under 12 years old must present their 
RG (ID document) or birth certificate (original 
or authenticated copy) to confirm the rela-
tionship; only a birth certificate can prove 
the family relationship with aunts/uncles/
grandparents.

Additional information available on 
Phone: +55 (51) 3210.6513
www.tjrs.jus.br

Address of the Foro Central in Porto Alegre:
Rua Márcio L Veras Vidor, 10 - Bairro Praia de Belas
CEP (Zip Code): 90110-160
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Safety Information

Like any large city in the world, visitors 
should always keep an eye on their baggage 
at the airport, look after their belongings, 
should not leave electronic equipment or 
other items unattended and avoid handling 
money in public.

In an emergency contact: 

DPTUR – Police Services for Tourists
Catering to users at the Salgado Filho 

International Airport. Its role is to investigate 
any crimes committed against tourist activi-
ties in general.

24 hour service, with bilingual police-
men fluent in a number of languages.

Also present at international events 
assisting other police stations in catering to 
foreigners.

Phone: +55 (51) 3371.2703

NOTES:

190 Emergencies

197 Rio Grande do Sul Civil Police

199 Civial Defense

+55 (51) 3235.9000 Federal Police 
of Rio Gande do Sul 

191 Polícia Rodoviária Federal     
(Federal Highway Patrol)

198 State Highway Patrol

193 Fire Station

192 Samu - Mobile First - Aid Service

0800.510.3311 Dial Detran

0800.647.2000 Concepa

0800.979.133 Univias

+55 (51) 3287.6200 Procon       
(Coustmers rights)

0800 541 0803 Purple Phone
Vania Machado State Reference       
Center for Women



48

Healthcare Information 
For Travellers

Brazil guarantees full care for both Brazilians and visitors.  If you do not have health insur-
ance and require urgent care you have a right to be seen at any emergency hospital in the SUS 
system (Unified Health System). It is a right guaranteed under law and the cost of tests or medi-
cal care in the public healthcare network may not be charged to patients.

If you have international health insurance you can choose to seek care at a FIFA recom-
mended facility or any emergency hospital within the private healthcare network. 

Porto Alegre
State Capital

Healthcare for patients with internatio-
nal health insurance.

PRIVATE HOSPITALS

ERNESTO DORNELLES HOSPITAL
Address: Av. Ipiranga, 1801 – Azenha
+55 (51) 3217.2002

FIFA APPROVED HOSPITALS

MÃE DE DEUS HOSPITAL 
Address: Rua José de Alencar, 286 – 
Menino Deus district
+55 (51) 3230.6000

MOINHOS DE VENTO HOSPITAL 
Address: Rua Ramiro Barcelos, 910 – Floresta 
district
+55 (51) 3314.3434
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PUBLIC EMERGENCY HOSPITALS 
For accident vicitms 

PRONTO SOCORRO DE PORTO ALEGRE 
(PORTO ALEGRE EMERGENCY HOSPITAL)
Address: Av. Osvaldo Aranha, s/n – 
Av .Venâncio Aires, 84 – Bom Fim
+55 (51) 3224.5500

CRISTO REDENTOR HOSPITAL 
Addresss: Rua Domingos Rubbo, 20 – Cristo 
Redentor district
+55 (51) 3357.4100

CLINICAL EMERGENCY CARE 

HOSPITAL DE CLÍNICAS DE PORTO ALEGRE 
Address: Rua Ramiro Barcelos, 2350 – Rio Branco
+55 (51) 3359.8000

NOSSA SENHORA DA CONCEIÇÃO 
HOSPITAL 
Address: Av. Francisco Trein, 596
Cristo Redentor district 
+55 (51) 3357.2000

PUBLIC AND PRIVATE 
EMERGENCY HOSPITALS

HOSPITAL SÃO LUCAS PUCRS
Address: Av. Ipiranga, 6690 - 
Jardim Botânico district
+55 (51) 3320.3000

HOSPITAL SANTA CASA DE PORTO ALEGRE
Rua Professor Annes Dias, 295 – 
Historic Town Center
+55 (51) 3214.8080

CARDIOLOGY INSTITUTE
Address: Av. Princesa Isabel, 395 – Santana.
+55 (51) 3230.3600

Metropolitan area 

Midwest region

Missionary region

Nothern region

Valley region

Serra region
Southern region

Metropolitan Area
Reference hospital for tourist routes

HOSPITAL SÃO VICENTE DE PAULA 
Address: Rua João Sarmento, 391 – Centro – 
Osório 
+55 (51) 3663.3377

Other emergency hospitals

HOSPITAL SANTA LUZIA
Address: Rua Dom Luiz Guanella, 2864 – Girassol 
– Capão da Canoa
+55 (51) 3665.7100
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Missionary Region

Midwest Region

Nothern Region

NOSSA SENHORA DOS NAVEGANTES 
HOSPITAL
Address: Rua Manoel de Matos Pereira, 260 – 
Centro – Torres
+55 (51) 3230.6000

GETÚLIO VARGAS HOSPITAL FOUNDATION
Address: Av. Emancipação, 1255 – Centro – 
Tramandaí
+55 (51) 3661.2705

Reference hospital for tourist routes

UNIVERSITY HOSPITAL OF SANTA MARIA
Address: Av. Roraima, Prédio 22, Campus – Camobi 
– Santa Maria
+55 (55) 3220.8500
HOSPITAL SANTA CASA DE SÃO GABRIEL 
Rua Gal Marques, 72 – Centro – São Gabriel
+55 (55) 3232.5656

Other emergency hospitals

HOSPITAL SANTA CASA DE URUGUAIANA
Address: Rua Domingos José de Almeida, 3801 – 
Centro – Uruguaiana
+55 (55) 3412.5588

Reference hospital for tourist routes

IVAN GOULART HOSPITAL
Address: Av. Pres. Vargas, 1440 – Centro – São 
Borja
+55 (55) 3431.1237

HOSPITAL DE CARIDADE DE SANTO ÂNGELO
Address: Av. Antônio Manoel, 701 – Centro – 
Santo Ângelo 
+55 (55) 3313.2000

Other emergency hospitals

HOSPITAL SÃO VICENTE DE PAULA 
Address: Av. Venâncio Aires, 163 – Centro – Cruz 
Alta
+55 (55) 3321.2400

HOSPITAL VIDA E SAÚDE
Address: Rua Dr. Francisco Timm, 656 – Centro – 
Santa Rosa
+55 (55) 3512.5050

HOSPITAL DE CARIDADE DE IJUÍ
Address: Av. David José Martins, 152 – Centro 
– Ijuí 
+55 (55) 3331.9300

Reference hospital for tourist routes

HOSPITAL SÃO VICENTE DE PAULA 
Address: Rua Teixeira Soares, 808 – Centro – 
Passo Fundo 
+55 (54) 3316.4000

Other emergency hospitals

HOSPITAL CIDADE
Address: Rua Tiradentes, 295 – Centro – Passo 
Fundo 
+55 (54) 2103.3333

HOSPITAL SANTA TEREZINHA 
Address: Rua Itália, 919 – Centro – Erechim 
+55 (54) 3520.2100
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Southern RegionValley region

Emergency hospitals

HOSPITAL SANTA LUZIA 
Address: Rua Fernando Abott, 174 – Centro – 
Santa Cruz do Sul
+55 (51) 3713.7400

HOSPITAL BRUNO BORN
Address: Av. Benjamin Constant, 881 – Centro – 
Lajeado
+55 (51) 3714.7500

HOSPITAL CARIDADE E BENEFICÊNCIA
Address: Rua Saldanha Marinho, 48 – Centro – 
Cachoeira do Sul
+55 (51) 3722.0800

Serra Region
Reference hospital for tourist routes

GENERAL HOSPITAL
Address: Rua Professor Antônio Vignole, 255 – 
Petrópolis – Caxias do Sul 
+55 (54) 3218.7200 

HOSPITAL SÃO MIGUEL ARCANJO
Address: Rua Madre Verônica, 396 – Centro – 
Gramado 
+55 (54) 3295.8600

Other emergency hospitals

HOSPITAL POMPÉIA
Address: Av. Júlio de Castilhos, 2163 – Centro – 
Caxias do Sul 
+55 (54) 3220.8000

Reference hospital for tourist routes
 
HOSPITAL SANTA CASA DE PELOTAS 
Address: Pc Piratinino Almeida, 53 – Centro – 
Pelotas
+55 (53) 3284.4700

HOSPITAL SANTA CASA RIO GRANDE
Address: General Osório, 625 – Centro –  
Rio Grande
+55 (53) 3233.7100

Other emergency hospitals

HOSPITAL UNIVERSITÁRIO DR. MIGUEL RIET 
CORRÊA JR.
Address: Rua Visconde de Paranaguá, 102 – Centro 
– Rio Grande 
+55 (53) 3233.8800

HOSPITAL SANTA CASA RIO GRANDE
Address: General Osório, 625 – Centro  
– Rio Grande
+55 (53) 3233.7100

HOSPITAL UNIVERSITÁRIO SÃO FRANCISCO 
DE PAULA
Address: Rua Marechal Deodoro, 1123 – Centro 
– Pelotas
+55 (53) 2128.8300

HOSPITAL SOCIEDADE PORTUGUESA DE 
BENEFICÊNCIA
Address: Rua Andrade Neves, 915 – Centro – 
Pelotas
+55 (53) 3025.3843
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Healthcare Guide 

SAMU 192
SAMU – Mobile Emergency Care Servi-

ce – an emergency healthcare service provi-
ded by the State Health Department for Rio 
Grande do Sul, in partnership with the Minis-
try of Health and Municipal Boards of Health. 

SERVICE
By dialing 192 you have access to 

doctors and healthcare professionals center 
for the Regulation of Medical Emergencies, 
trained to give first aid information over the 
phone. These professionals will determine 
the type of care, ambulance and team needed 
for each case. 

WHEN TO CALL SAMU
Cardiorespiratory problems, intoxi-

cation, serious burns, drowning, victims of 
abuse, high-risk labor for the mother or fetus, 
hypertensive crises, victims of accidents/
traumas, suicide attempts, shock caused by 
electrocution, accidents with hazardous pro-
ducts.  

VACCINATION
Make sure your vaccinations are up to 

date, particularly for measles and influenza. 
A yellow fever vaccination is recom-

mended 10 days before traveling. 
 

INFLUENZA PREVENTION (FLU)
Rub alcohol gel on your hands whene-

ver possible, wear suitable clothing for cold 
weather and/or rain and drink plenty of fluids. 

USE CONDOMS
Use condoms for all sexual relations to 

protect against AIDS and other STDs.

SAFETY
Avoid areas at high risk of flooding or 

landslides.  The sudden increase in water 
volume of rivers and waterfalls during rainy 
periods can cause serious accidents. 

TRAVEL
Avoid staying in the same position for 

extended periods during long bus or plane 
trips. Move around. Stretch your legs and 
arms and walk as much as possible. For those 
traveling by car: be careful when overtaking, 
respect the speed limit, and don’t drink and 
drive.

RETURNING HOME
For some diseases symptoms only appe-

ar after visitors arrive home. If this happens 
seek immediate healthcare assistance and 
advise your doctor about your trip. This infor-
mation may assist in diagnosis.  

ENTRY OF MEDICATION INTO BRAZIL
If you need to bring medication into Bra-

zil, don’t forget to bring your prescription and 
keep your medication with you throughout 
your trip, keeping the original packaging to 
make identification easier. Remember that 
any medication entering the country is sub-
ject to sanitary inspection.  
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Useful emails and 
telephone numbers:

BUYING MEDICATION IN BRAZIL
As required by the Ministry of Health, 

some medication, such as antibiotics, tran-
quilizers and psychotropic drugs, can only be 
purchased with a prescription.  These pro-
ducts are labeled with a red or black band on 
their packaging and can only be used under a 
doctor’s instruction.    

www.saude.rs.gov.br
(website of the State Health Department)
 
www.saude.gov.br/viajante 
(website of the Ministry of Health with information 
in three languages)

Dial 150: 
To report health violations or get information
 

Dial 100: 
To report sexual exploitation and other human 
rights violations 

CIT (Center for Toxicology 
Information):  
0800.721.3000

DISQUE AIDS/STDs HELPLINE

0800 54 10197 / 0800 61 1997

For disease notifications, com-
plaints regarding food services, hotels, 
healthcare establishments, child labor, 
abuse and requests for information on 
healthcare supervision, dial:

150 (free of charge) 

or e-mail notifica@saude.rs.gov.br 

NOTES:
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Traffic 
Behavior

Information for foreigners
Drive with care to ensure you get the most out of 
your trip.

Mandatory documents to drive in the country: 
- driver’s license;
- vehicle documents;
- mandatory car insurance;
- carta verde – mandatory insurance for cars 
traveling in the Mercosur countries
 

Mandatory safety equipment for vehicles:
-  fire extinguisher;
- spare tire;
- headlights;
- external mirrors;
- windscreen wipers;
- hydraulic jack;
- Tire iron;
- screwdriver;
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What to do in the case of fines:
In order to leave the country you have to pay any 
traffic fines obtained in Brazil. No vehicle may 
leave Brazil with outstanding fines, otherwise your 
vehicle can be towed at the border.
To check whether you have any outstanding fines 
visit www.detran.rs.gov.br The website will give 
you information on how to proceed in this and other 
situations.
 

If you drink, don’t drive.
Brazilian law has a zero tolerance policy for alcohol 
consumption by drivers of vehicles. Drivers whose 
blood shows the presence of any level of alcohol 
will suffer the following consequences:
- fine of R$ 1,915.30;
- vehicle seizure; 
- reported to police authorities for a traffic violation.
 

Safety belts for everyone.
The use of safety belts is mandatory for all vehicle 
occupants, including those travelling on the back 
seat.
 

Transporting children in the back seat.
Children under the age of 10 must travel in the 
back seat with the following safety devices and the 
safety belts duly adjusted:
0 – 1 years: baby car seat;
1 – 4 years: children’s car seat;
4 – 7 and a half years: booster seat.
 

Respect the speed limit
80km/h is the speed limit on most Brazilian 
highways; however, there are sections with 
a 60km/h or even 40km/h limit due to urban 
settlements. Pay close attention to signs indicating 
the speed limit. In Brazil speed is controlled by 
speed cameras on most highways and in cities. 
 

Know when to overtake.
Overtaking is not allowed over solid lines. 
Overtaking on the hard shoulder is expressly 
forbidden.
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Gaúcho Dictionary
Useful Phrases
• Bah! = aAn abbreviation for the word 
“barbaridade”, used to express, surprise, 
indignation, happiness, sadness, relief, excitement, 
pain, approval, distrust, admiration, impatience…. 

Tchê = Person, guy

• Tri = Very, really; Example: Tri legal (really cool), 
Tri linda (very beautiful)!

• Tu = One of the most unique grammatical 
features of Rio Grande do Sul is the use of the 
pronoun “tu” for “you” instead of “você”.

• Guri = Boy

• Guria = Girl

• Colorado = Support of Sport Club Internacional 
football club

• Gremista = Supporter of Grêmio Foot-Ball Porto 
Alegrense.

• Cuia (for yerba mate tea or “mate”) = Part 
of the Lagenaria vulgaris plant, used to drink 
chimarrão (yerba mate tea).

• Cacetinho = Mini baguette

• Xis = Hamburger

• Refri = Stands for refrigerante, meaning soda

• Capaz?! = Really? – indicates surprise and doubt 
at the same time

• Bem capaz! = Spoken with specific, and typical, 
intonation, it means “no way”  

• Me caiu os butiá do bolso = Indicates shock 
or surprise, depending on the context. 

• Se aprochegar = Come closer, get comfortable. 

• Sestear = Take a nap after lunch.

• Prenda = Traditional Gaúcho girls/young women

• Piá = Boy, similar to guri
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GROUP A
Thursday -06/12/2014 - 5 pm 
Arena de São Paulo - São Paulo/SP Brazil X Croatia
Friday - 06/13/2014 - 1 pm
Arena das Dunas - Natal/RN Mexico X Cameroon
Tuesday - 06/17/2014 - 4 pm
Estádio Castelão - Fortaleza/CE Brazil X Mexico
Wednesday - 06/18/2014 - 7 pm
Arena da Amazônia - Manaus/AM Cameroon X Croatia
Monday - 06/23/2014 - 5 pm
Arena Pernambuco - Recife/PE Crotia X Mexico
Monday - 06/23/2014 - 5 pm
Estádio Nacional - Brasíla/DF Cameroon X Brazil

GROUP B

Friday - 06/13/2014 - 4 pm
Arena Fonte Nova - Salvador/BA Spain X Netherlands
Friday - 06/13/2014 -  7 pm
Arena Pantanal - Cuiabá/MT Chile X Australia
Wednesday -  06/18/2014 - 1 pm
Estádio Beira-Rio - Porto Alegre/RS Australia X Netherlands
Wednesday - 06/18/2014 - 4 pm
Estádio Maracanã - Rio de Janeiro/RJ Spain X Chile
Monday - 06/23/2014 - 1 pm 
Arena da Baixada - Curitiba/PR Australia X Spain
Monday - 06/23/2014 - 1 pm 
Arena de São Paulo - São Paulo/SP Netherlands X Chile

GROUP C

Saturday - 06/14/2014 - 1 pm 
Estádio Minerão - Belo Horizonte/MG Colombia X Greece
Saturday - 06/14/2014 - 10 pm
Arena Pernambuco - Recife/PE Ivory Coast X Japan
Thursday - 06/19/2014 - 1 pm
Estádio Nacional - Brasíla/DF Colombia X Ivory Coast
Thursday - 06/19/2014 - 7 pm
Arena das Dunas - Natal/RN Japan X Greece
Tuesday - 06/24/2014 -  5 pm
Arena Pantanal - Cuiabá/MT Japan X Colombia
Tuesday - 06/24/2014 - 5 pm
Estádio Castelão - Fortaleza/CE Greece X Ivory Coast

GROUP D

Saturday - 06/14/2014 - 4 pm
Estádio Castelão - Fortaleza/CE Uruguay X Costa Rica
Saturday - 06/14/2014 - 7 pm
Arena da Amazônia - Manaus/AM England X Italy
Thursday - 06/19/2014 - 4 pm
Arena de São Paulo - São Paulo/SP Uruguay X England
Friday - 06/20/2014 - 1 pm 
Arena Pernambuco -  Recife/PE Italy X Costa Rica
Tuesday - 06/24/2014 - 1 pm
Arena das Dunas - Natal/RN Italy X Uruguay
Tuesday - 06/24/2014 - 1 pm
Estádio Minerão - Belo Horizonte/MG Costa Rica X England

2014 FIFA World CupTM Matches Table * Official Schedule for Brazil
Source: FIFA Website
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GROUP E

Sunday - 06/15/2014 - 1 pm
Estádio Nacional - Brasíla/DF Switzerland X Ecuador
Sunday -  06/15/2014 - 4 pm
Estádio Beira-Rio - Porto Alegre/RS France X Honduras
Friday - 06/20/2014 - 4 pm
Arena Fonte Nova - Salvador/BA Switzerland X France
Friday - 06/20/2014 - 7 pm
Arena da Baixada - Curitiba/PR Honduras X Ecuador
Wednesday - 06/25/2014 - 5 pm
Arena da Amazônia - Manaus/AM Honduras X Switzerland
Wednesday - 06/25/2014 - 5 pm
Estádio Maracanã - Rio de Janeiro/RJ Ecuador X France

GROUP F

Sunday - 06/15/2014 - 7 pm
Estádio Maracanã - Rio de Janeiro/RJ Argentina X Bosnia and Herze-

govina
Monday - 06/16/2014 - 4 pm
Arena da Baixada - Curitiba/PR Iran X Nigeria
Saturday - 06/21/2014 - 1 pm
Estádio Minerão - Belo Horizonte/MG Argentina X Iran
Saturday - 06/21/2014 -  7 pm
Arena Pantanal - Cuiabá/MT Nigeria X Bosnia and Herze-

govina
Wednesday -  06/25/2014 - 1 pm
Estádio Beira-Rio - Porto Alegre/RS Nigeria X Argentina
Wednesday - 06/25/2014 - 1 pm
Arena Fonte Nova - Salvador/BA Bosnia and Herzegovina X Iran

GROUP G

Monday - 06/16/2014 - 1 pm
Arena Fonte Nova - Salvador/BA Germany X Portugal
Monday - 06/16/2014 - 7 pm
Arena das Dunas - Natal/RN Ghana X United States
Saturday - 6/21/2014 - 4 pm
Estádio Castelão - Fortaleza/CE Germany X Ghana
Sunday - 06/22/2014 - 7 pm
Arena da Amazônia - Manaus/AM United States X Portugal
Thursday - 06/26/2014 - 1 pm
Arena Pernambuco -  Recife/PE United States X Germany
Thursday - 06/26/2014 - 1 pm
Estádio Nacional - Brasíla/DF Portugal X Ghana

GROUP H

Tuesday - 06/17/2014 - 1 pm
Estádio Minerão - Belo Horizonte/MG Belgium X Algeria
Tuesday - 06/17/2014 -  7 pm
Arena Pantanal - Cuiabá/MT Russia X South Korea
Sunday - 06/22/2014 - 1 pm
Estádio Maracanã - Rio de Janeiro/RJ Belgium X Russia
Sunday -  06/22/2014 - 4 pm
Estádio Beira-Rio - Porto Alegre/RS South Korea X Algeria
Thursday - 06/26/2014 - 5 pm
Arena de São Paulo - São Paulo/SP South Korea X Belgium
Monday - 06/26/2014 - 5 pm
Arena da Baixada - Curitiba/PR Algeria X Russia



ROUND OF 16

Match 49 1st GROUP A X 2nd GROUP B

Saturday - 06/28/2014 - 1 pm - Estádio Minerão - Belo Horizonte/MG

Match 50 1st GROUP C X 2nd GROUP D

Saturday - 06/28/2014 - 5 pm - Estádio Maracanã - Rio de Janeiro/RJ

Match 51 1st GROUP B X 2nd GROUP A

Sunday - 06/29/2014 - 1 pm - Estádio Castelão - Fortaleza/CE

Match 52 1st GROUP D 2nd GROUP C

Sunday - 06/29/2014 - 5 pm - Arena Pernambuco - Recife/PE

Match 53 1st GROUP E 2nd GROUP F

Monday - 06/30/2014 - 1 pm - Estádio Nacional - Brasíla/DF

Match 54 1st GROUP G X 2nd GROUP H

Monday -  06/30/2014 - 5 pm - Estádio Beira-Rio - Porto Alegre/RS

Match 55 1st GROUP F 2nd GROUP E

Tuesday - 07/01/2014 - 1 pm - Arena de São Paulo - São Paulo/SP

Match 56 1st GROUP H X 2nd GROUP G

Tuesday - 07/01/2014 - 5 pm - Arena Fonte Nova - Salvador/BA

QUARTER FINALS
Match 57 Winner  J49 X Winner  J50

Friday - 07/04/2014 - 5 pm - Estádio Castelão - Fortaleza/CE

Match 58 Winner  J53 X Winner J54

Friday - 07/04/2014 - 1 pm - Estádio Maracanã - Rio de Janeiro/RJ

Match 59 Winner  J51 Winner J52

Saturday - 07/05/2014 - 5 pm - Arena Fonte Nova - Salvador/BA

Match 60 Winner  J55 Winner J56

Saturday - 07/05/2014 - 1 pm - Estádio Nacional - Brasíla/DF

SEMIFINALS

Match 61 Winner  J57 X Winner J58

Tuesday - 07/08/2014 - 5 pm - Estádio Minerão - Belo Horizonte/MG

Match 62 Winner  J59 X Winner J60

Wednesday - 07/09/2014 - 5 pm - Arena de São Paulo - São Paulo/SP

DISPUTE FOR 3RD PLACE
Match 63 Looser J61 X Looser J62

Saturday - 07/12/2014 - 5 pm - Estádio Nacional - Brasíla/DF

FINAL

Match 64 Winner J61 X Winner J62

Sunday - 07/13/2014 - 4 pm - Estádio Maracanã - Rio de Janeiro/RJ

CHAMPION 2ND PLACE 3RD PLACE



Notes





Notes
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RIO GRANDE DO SUL 
FAN GUIDE

STATE TOURISM DEPARTMENT
Address: Av. Borges de Medeiros, 1501 – 10th floor

Phone: +55 51 3288.5400
www.turismo.rs.gov.br | www.umgrandedestinors.rs.gov.br

DEPARTMENT OF SPORTS AND LEISURE
Address: Av. Borges de Medeiros, 1501 – 4th floor

Phone: +55 52 3288.9191
www.sel.rs.gov.br | www.copa2014.rs.gov.br

RIO GRANDE DO SUL
G O V E R N O  D O  E S T A D O

SECRETARIA DO TURISMO


